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všEoBEcNÉ ZMLqÉ PoDMıENkY kZMLuyE o POSKYTNUTÍ NENÁVRATNÉHO
FINANCNEHO PRISPEVKU

Tieto všeobecné Zmluvné podmienky upravujú vzájomné práva a povinnosti Zmluvných stran, ktorými sú
na strane jednej Poskytovatel' nenavratného finančného prispevku a na strane druhej Hlavný prijímatel'
tohto nenávratného finančného prispevku.

Pre účely týchto všeobecných Zmluvných podmienok sa všeobecné Zmluvné podmienky d’alej označujú
ako „VZP", nenávratný finančný príspevok sa d'alej označuje ako „NFP“, Zmluva o poskytnutí NFP bez
VZP a ostatných priloh Sa d'alej označuje ako „Zmluva O poskytnutí NFP" a Zmluva o poskytnutí NFP,
VZP a ostatné prilohy Sa d'alej označuje ako „Zmluva“. VZP sú neoddelitel'nou súčast'ou zmluvy
o poskytnutí NFP.
Ak by niektoré ustanovenia VZP boli vrozpore sustanoveniami Zmluvy Oposkytnutí NFP, platia
ustanovenia zmluvy o poskytnutí NFP.
Vzájemné práva a povinnosti medzi Poskytovatel'om a Hlavným prijírnatelom Sa riadia Zmluvou, všetkými
dokumentmi, na ktoré Zmluva Odkazuje a právnymi predpismi SR, CR a EU. Zmluvné Strany Sa dohodli,
že práva a povinnosti zmluvných stran sa zàroveñ riadia programom Interreg V-A Slovenská republika -
Česká republika, Manuálom prípravy a implementácie projektu, Výzvou na predkladanie žiadostí o NFP,
Schválenou žiadost'ou O NFP resp. rozhodnutím o schválení NFP, Systémom finančného riadenia
Štrukturálnych fondov, Kohézneho fondu a Európskeho námorného a rybárskeho fondu na programové
obdobie 2014 - 2020 (dalej aj „SFR“) a Systémom riadenia európskych štrukturalnych a investičných
fondov na programové obdobie 2014 — 2020 (d’alej aj „SyR“) (dalej Spoločne aj „programové a riadiaca
dokumentâcia“) v ich platnom zneni. Hlavný prijímatel' vyhlašuje, že Sa s Obsahom uvedených
dokumentov oboznámil a Zaväzuje Sa ich dodrzˇiavat' spolu S ustanoveniami tejto Zmluvy. Uvedené
dokumenty sú uverejnené na internetove] stránke programu.
Splnenie všetkých povinnosti Hlavného prijimatel'a uvedených vluve je Hlavný prijimateľ povinný
Zabezpečit' aj voči Partnerom, a to vzhl'adom na účel, ktorý Sa má touto Zmluvou dosiahnut'. Právne
vzt’ahy medzi Hlavným prijimatel'om aostatnými Pannermi vsúvislosti s realizaciou aktivit Projektu
upravuje Dohoda o spolupräci partnerov.

LEGISLATÍVA A VÝKLAD POJMOV

Základný právny rámec upravujúci vzťahy medzi Poskytovatel’om a Hlavným prijímatel’om tvoria
najmä:

Právne predpisv Európskej únie:

- Nariadenie EP aRady č. 1303/2013 zo 17. decembra 2013, ktorým Sa stanovujú spoločné
ustanovenia o Euröpskom fonde regionälneho rozvoja, Euröpskom sociálnom fonde, Kohéznom fonde,
Európskom pol'nohospodárskom fonde pre rozvoj vidieka a Európskom námornom a rybárskom fonde a
ktorým sa Stanovujú všeobecné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom
sociálnom fonde, Kohéznom fonde a Európskom námornom a rybárskom fonde, a ktorým sa Zrušuje
nariadenie Rady (ES) č. 1083/2006,

- Nariadenie EP a Rady (EU) č. 1301/2013 ZO 17. decembra 2013 o Európskom fonde regionálneho
rozvoja a o osobitných ustanoveniach týkajúcich Sa ciel'a lnvestovanie do raStu a zamestnanosti, a ktorým
sa Zrušuje nariadenie (ES) č. 1080/2006l
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- Nariadenie EP a Rady (EU) č. 1299/2013 ZO 17. decembra 2013 o osobitných ustanoveniach
na podporu ciel'a Európska územná Spolupráca Z Európskeho fondu regionálneho rozvoja,
- Nariadenie Komisie (EU) č. 481/2014 zo 4. marca 2014, ktorÿm sa dopÍňa nariadenie EP a Rady (EU)
č. 1299/2013l pokial' ide O osobitné pravidlá týkajúce Sa oprávnenosti výdavkov na programy Spolupráce,
- Nariadenie Komisle (EU) č. 651/2014 ZO 17. júna 2014 ovyhláseni určitých kategorií pomoci
Za Zlučiteľné s vnútorným trhom podľa článkov 107 a 108 Zmluvy,
- Nariadenie Komisie (EU) č. 1407/2013 Z 18. decembra 2013 o uplatñovaní článkov 107 a 108 Zmluvy
O fungování Európskej únie na pomoc de minimis (dalej aj „nariadenie o minimálnej pomoci“),
- Rozhodnutie Komisie č. C (2019) 3452 Z 14.5.2019, ktorým Sa ustanovujú usmernenia na určovanie
finančných opráv, ktoré Sa majú uplatňovat' vo výdavkoch financovaných UniOu Za nedodržiavanie
platných pravidiel o verejnom obstarávaní,
- ostatné právne akty EU platné pre implementáciu projektov Spolufinancovaných Z EFRR.

Skratky
CKO — Centrälny koordinačný Orgán
CO - Certifikačný Orgán
Centrum - Centrum pre regionálny rozvoj Česke] republiky
ČR — Česká republika
EFRR — Euröpsky fond regionálneho rozvoja
EP — Euröpsky parlament

EŠIF — európske Štrukturálne a investičné fondy
HCP - Hlavný cezhraničný partner

MPIP — Manuäl pripravy a implementäcie projektu
NFP - nenávratný finančný prispevok

NO — národný orgán

OA - Orgán auditu
OVZ — okolnost’ vylučujúca Zodpovednost'

PO — programové obdobie
RO — riadiaci Orgán
Sb. - Sbírka
SFR — Systém finančného riadenia Štrukturálnych fondov, Kohézneho fondu a Európskeho námorného a
rybárskeho fondu na programové Obdobie 2014 - 2020

SMV - Spoločný monitorovací výbor
STS -Spoločný technický sekretariát

SR - Slovenská republika

SyR - Systém riadenia Európskych Štrukturálnych a investičných fondov
ŠR - štátny rozpočet



Príloha č. i Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného prispevku

VO — verejné obstarávanie
VP — vedúci partner, Hlavný príjímatel'

VZP — všeobecné Zmluvné podmienky
Z. Z./Zb. - Zbierka zákonov/Zbierka
ZDV - Zoznam deklarovaných výdavkov

ŽoP — žiadost' o platbu
ŽOV - žiadost' o vrátenie

Pojmy
Pojmy a skratky používané vo vzt'ahu medzi Poskytovatel'om a Hlavným prijímatel'om na účely Zmluvy,
ak nie je v Zmluve osobitne dohodnuté inak, sú najmä:
- Aktivita - súhrn činností realizovaných Hlavným prijimatel'om v rámci Projektu na to vyčlenenými

finančnými Zdrojmi počas Oprávneného obdobia stanoveného vo Výzve, ktoré prispíevajú
kdosiahnutiu konkrétneho výsledku a majú definovaný výstup, ktorý predstavuje pridanú hodnotu
pre Hlavného prijímatel'a a/alebo ciel'Ovú Skupinu/užívatel'ov výsledkov Projektu nezávisle
na realizácii ostatných Aktivit;

- Bezodkladne - najneskôr do siedmich dni od vzniku skutočnosti rozhodnej pre počítanie lehoty; to
neplatí, ak sa v konkrétnom ustanoveni Zmluvy stanovuje odlišná lehota platná pre konkrétny pripad;
pre počítanie lehôt platía pravidlá uvedené v článku 4 Zmluvy O poskytnutí NFP;

- Celkové oprávnené výdavky — výdavky, ktorých maximálna výška vyplývá Z posúdenia
Spoločného monitorovacieho výboru, resp. rozhodnutia Poskytovatel'a, ktorým bola schválená
žiadostl o NFP, a ktoré predstavujü vecnÿ aj finančný rámec pre vznik Oprávnených výdavkov, ak
budú vynaložené v Súvislostí s Projektom na Realizáciu aktivit Projektu;

- Centrálny koordinačný orgán (alebo aj „CKO“) - v podmienkach Slovenskej republiky plní úlohy
centrálneho koordinačného orgánu Úrad podpredsedu vlády SR pre investicie a informatizáciu, ktorý
je ústredným orgánom Štátnej správy určeným v Partnerskej dohode o využívání európskych
Štrukturálnych a investičných fondov v rokoch 2014 - 2020 (dalej ako „Partnerská dohoda“) a je
Zodpovedný Za efektivnu aúčinnú koordinácíu riadenia poskytovanía prispevku Zeurópskych
štrukturálnych a investičných fondov v rámci Partnerskej dohody;

- Certifikácia — potvrdenie správnosti, Zákonnosti, oprávnenosti a overitel'nosti výdavkov vo vztahu
ksystému riadenia a kontroly pri realizácii prispevku zo štrukturálnych fondov, Kohézneho fondu
a Europskeho námorného a rybárskeho fondu;

- Certifikačný orgán - národný, regionálny alebo míestny verejný orgán alebo subjekt verejne] Správy
určený členským Štátom Za účelom certifikácie. Certifikačný orgán plní úlohu orgánu zodpovedného
Za koordináciu a usmerňovaníe Subjektov Zapojených do systému finančného riadenia, vypracovanie
účtov, certifikáciu výkazov výdavkov a žíadostí o platbu prijímatel’ov pred Zaslanim Europskej
komisii, vypracovanie žiadostí o platbu a ich predkladaníe Európskej komisii, prijem platieb
Z Európskej komisie, vysporiadanie finančných vzt'ahov (najmä Z titulu nezrovnalostí a finančných
opráv) s Európskou komisiou a na národnej úrovni ako aj realizáciu platieb pre jednotlivé programy.
V podmienkach Slovenskej republiky plní úlohy certifikačného orgánu Ministerstvo financií SR;
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Certifikačné overovanie - Overuje sa Správnost', Zákonnost', oprávnenost' a Overitel'nost' výdavkov
a správnost' a Zákonnost' postupu poskytovatel'á a platobnej jednotky pri realizácii prispevku;

Deň - dňom sa rozumie kalendárny deň;

Dohoda o spoluprâci partnerov — dvojstrannÿ prip. viacstrannÿ pràvny ükon stanovujüci prâva
a povinnosti Hlavného prijimatel'a a Partnerov pri spoločnej realizácií aktivit Projektu;
Dokumentácia — akákol'vek informácia alebo súbor informácií zachytené
na hmotnom substráte, vrátane elektronických dokumentov vo formáte počítačového Súboru
týkajúce sa alalebo Súvisiace s Projektom;

Dodávateľ - Subjekt, ktorý zabezpečuje pre Hlavného prijimatel'a dodávku tovarov, uSkutočnenie
prác alebo poskytnutie Služieb ako súčast' Realizácie aktivit Projektu na Základe výsledkov VO alebo
iného druhu obstarávania, ktoré bolo v rámci Projektu vykonané v súlade so Zmluvou O poskytnutí
NFP;

Európsky fond regionálneho rozvoja (alebo aj „EFRR“) -jeden Z hlavných nástrojov štrukturálnej
a regionálnej politiky EÚ, ktorý prispieva k financovaniu podpory, ktorej ciel'om je posilnit'
hospodársku, sociálnu a územnú súdržnost' vyrovnávaním hlavných regionálnych rozdielov v Ùnii
prostrednictvom udržatel'ného rozvoja a štrukturálneho prispôsobenia regionálnych hospodárstiev
vrátane konverzie upadajúcich priemyselných regiónov a Zaostávajúcich regiónov;

Európske štrukturálne a investičné fondy (alebo aj „EŠIF“) - spoločné označenie pre Európsky
fond regionálneho rozvoja, Európsky Sociálny fond, Kohézny fond, Európsky poľnohospodársky fond
pre rozvoj vidieka a Európsky námorný a rybársky fond;

Finančné ukončenie Projektu - v zmysle SyR Zodpovedá pojmu ukončenie realizácie Projektu.
Projekt Sa po ukončení realizácie projektu označuje v Zmysle SFR „ukončená operácia“. Finančné
ukončenie Projektu nastane dňom, kedy po Zrealizovani všetkých Aktivit v rámci Realizácie aktivit
Projektu došlo k splneniu nasledovných podmienok:

- Hlavný prijimatel' resp. Partneri uhradili všetky Oprávnené výdavky všetkým svojím Dodávatel'om,
voči ktorým mali prävne Záväznú povinnost' úhrady výdavkov atieto sú premietnuté do
účtovníctva jednotlivých partnerov vzmysle prislušných právnych predpisov SR, ČR a
podmíenok stanovených v Zmluve,

I Hlavnému prijimatel'ovi bol uhradený/Zúčtovaný Zodpovedajúci NFP;

Hlavný prijimateľ = Vedúci partner - Orgán, organizácia, právnická Osoba, fyzická osoba alebo
administrativna jednotka vystupujúca v mene projektového partnerstva pri projekte, a ktorej sú
Za účelom realizácie Projektu poskytované prostriedky EFRR. Pre účely tejto Zmluvy sa používa
Označenie Vedúceho partnera ako Hlavný prijimatel';

Identifikačné a kontaktné údaje - sú najmä názov, sídlo, IČO, DIČ, e-mailové adresy, meno
a priezvisko Štatutára;

Interreg V-A Slovenská republika - Česká republika (alebo aj „Program“) - je program
spolupráce, ktorý bol Schválený vykonávacím rozhodnutím Európskej komisie č. C(2015)4080
zo dña 11.06.2015;

IT monitorovaci systém 2014+ (alebo aj „ITMS 2014+“) - informaćný systém, ktorý Zahfňa
Štandardizované procesy programového a projektového riadenia. Obsahuje údaje, ktoré sú potrebné
na transparentné a efektivne riadenie, finančné riadenie a kontrolu poskytovania prispevku.
Prostrednictvom ITM82014+ sa elektronicky vymieňajú údaje S údajmi v informačných systémoch
Európskej komisie určených pre správu európskych Štrukturálnych a investičných fondov a s inými
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vnútroštátnymi informačnými Systémami vrátane ISUF, pre ktorý je zdrojovým systémom v rámci
integračného rozhrania;

Manuál prípravy a implementácie projektu - Záväzný riadiaci dokument, ktorý rozpracováva
a bližšie popisuje Samotný program Interreg V-A SK-CZ, podmienky a postupy ním Stanovené,
definuje jednotlivé investičné priority, oboznamuje uživatel'Ov s projektovým cyklom a podrobne
popisuje procesy a inŠtitúcie Zapojené do implementácie programu. Predstavuje kompiexný
metodický návod pre žiadateľa pri vypracovávani žiadosti o NFP. pri orientácii žiadateľa pri práci
S výzvou na predkladanie žiadosti o NFP, vrátane jej priloh, pri orientácii žiadateľa v procese podpisu
Zmluvy O NFP a kompiexný metodický návod pre prijimateľa pri realizácii projektu. Manuál prípravy
a implementâcie projektu je platný a použitelný len v kontexte dalších záväzných dokumentov;
Meratel'né ukazovatele Projektu - záväzná kvantifikácia výstupov a ciel’ov, ktoré majú byt'
dosiahnuté realizáciou aktivit Projektu. Meratel'né ukazovatele odzrkadl'ujú Skutočné dosahovanie
pokroku na úrovni Projektu, priradzujú sa k aktivitám Projektu a vzásade Zodpovedajú výstupu
Projektu. Meratel'né ukazovatele Projektu sú uvedené v Prilohe č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP
v rozsahu, v akom boli súčast'ou schválenej Žiadosti o NFP;

Minimálna pomoc (pomoc de minimis) - pomoc, ktorá nesplňa všetky kritériá Stanovené v článku
107 ods. 1 Zmluvy o fungovaní EU a preto je oSIObodená 0d notifikačnej povinnosti Stanovenej v
článku 108 ods. 3 Zmluvy o fungovani EU v pripade, že splňa podmienky stanovené v nariadeni o
minimálnej pomoci;

Monitorovacia správa - komplexná Správa o pokroku v realizácii aktivit Projektu a o udrzˇaní
Projektu, ktorú poskytuje Partner Poskytovatel'ovi vo formáte určenom Poskytovatel'om;
Nenávratný finančný prispevek (alebo aj „NFP“) - suma flnančných prostriedkov poskytnutá
Hlavnému prijimatel'ovi na Realizáciu aktivit Projektu, vychádzajúca ZO Schválené] žiadosti o NFP,
podl'a podmienok Zmluvy o poskytnutí NFP, Z verejných prostriedkov (EFRR a v pripade VP ZO SR
aj ŠR SR) v sülade s platnou právnou úpravou;
Neoprávnené výdavky - výdavky Projektu, ktoré nie sú oprávnenými výdavkami; ide najmä
O výdavky, ktoré sú v rozpore So Zmluvou (napr. vznikli mimo Obdobia oprávnenosti výdavkov, patria
do skupiny výdavkov neoprávnenej na spolufinancovanie Z prostriedkov programu lnterreg V-A
Slovenska republika Ceska republıka nesuvısıascınnostamı nevyhnutnymı pre úspeŠnúrealizáciu
aukončenie Projektu, alebo Sú v rozpore sinými podmienkami pre oprávnenost' výdavkov
definovaných v článku 1 VZP alebo v Priloheč. 6 Oprávnenost' výdavkov MPIP, čast pre žiadateľa),
Sú v rozpore S podmienkami prislušnej Výzvy alebo SÚ v rozpore s právnymi predpismi SR, ČR (pre
VP z ČR) a právnymi aktmi EU;
Nezrovnalost - akékolvek porušenie práva Unie alebo vnútroštátneho práva týkajúceho sa jeho
uplatňovania, bez ohl'adu nato, či právna povinnost' bola premietnutá do Zmluvy, pričom uvedené
porušenie vyplýva z konania alebo opomenutia hospodárskeho Subjektu züöastriujüceho' sa
na vykonávaní EŠIF dôsledkom čoho je alebo môže byt negativny dopad na rozpočet Unie
zatažením všeobecného rozpočtu Neoprávneným výdavkom;

Okolnost' vylučujúca zodpovednost' (alebo aj „OV “) - prekážka, ktorá nastala nezávisle od vôle,
konania alebo Opomenutia Zmluvnej Strany a bráni jej v Splneni jej povinnosti, ak nemožno rozumne
predpokladat', že by Zmluvná strana túto prekážku alebo jej následky odvrátila alebo prekonala,
a dalej že by v čase vzniku Záväzku túto prekážku predvídala. Účinky vylučujúce Zodpovednost' sú
obmedzené iba na dobu pokial trvá prekážka s ktorou SÚ tieto účinky spojené. Zodpovednost
Zmluvnej Strany nevylučuje prekážka, ktorá nastala až v čase, ked' bola Zmluvná strana v omeškani
s plnenim svojej povinnosti, alebo vznikla Z jej hospodarskych pomerov.
V zmysle uvedeného udalost, ktorá má byt OVZ musí spÍňat' všetky nasledovné podmienky:
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(i) dočasný charakter prekážky, ktorý bráni Zmluvnej strane plnit' si povinnosti
zo záväzku po určitú dobu, ktoré inak je možné splnit' aktorý je Základným
rozlišovacim Znakom od dodatočnej objektivnej nemožnosti plnenia, kedy povinnost'
dlžníka Zanikne, S ohľadom na to, že dodatočná nemožnost' plnenia má trvalý, nie
dočasný charakter,

(ii) objektivna povaha, v dôsledku čoho OVZ musi byt' nezávislá Od vôle Zmluvnej Strany,
ktorá vznik takejto udalosti nevie ovplyvnit',

(iii) musi mat' takú povahu, že brání Zmluvnej strane v plnení jej povinností, ato bez
ohl'adu na to, či ide o právne prekážky, prirodné udalosti alebo ďalšie okolnosti vis
maior,

(iv) neodvrátitelnost', v dôsledku ktorej nie je možné rozumne predpokladat', že Zmluvná
strana by mohla túto prekážku odvrátit' alebo prekonat', alebo Odvrátit' alebo prekonat'
jej následky v rámci lehoty, po ktorú OVZ trvá,

(v) nepredvídatel'nost', ktorú možno považovat' Za preukázanú, ak Zmluvná strana
nemohla pri uZavreti Zmluvy predpokladat', že ktakejto prekážke dojde, prlčom Sa
predpokladá, že povinnosti vyplývajúce Z národných všeobecné-Závázných právnych
predpisov alebo priamo účinných právnych aktov EÚ Sú alebo majú byt' každému
Zname,

(vi) Zmluvná Strana nie je už v čase vzniku prekážky v omeškani s plnením povinnosti,
ktorej táto prekážka bráni.

Za OVZ sa považuje aj uzatvorenie Štátnej pokladnice. Za OVZ Sa nepovažuje plynutie lehôt
v rozsahu, ako vyplývajú Z právnych predpisov SR, CR a právnych aktov EU;

Opakovaný - výskyt určitej identickej Skutočnosti najmenej dvakrát;
Orgán auditu - národný, regionálny alebo miestny orgán verejnej moci alebo Subjekt verejnej Správy,
ktorý je funkčne nezávislý od riadiaceho Orgánu a certifikačného Orgánu. V podmienkach programu
lnterreg V-A Slovenská republika — Česká republika plní úlohy Orgánu auditu Ministerstvo financii
SR, okrem orgánu auditu určeného vládou SR;

Osvedčenie o oprávnenosti výdavkov - výstupný dokument z kontroly oprávnenosti výdavkov
Projektu vykonávanej Centrom u českých partnerov projektu;
Overená monitorovacia správa - komplexná správa o pokroku v realizácii jednotlivých aktivit
Projektu, ktorú poskytuje Hlavný prijimatel' avšetci Partneri prislušnému útvaru prvostupňovej
kontroly, a ktorá je týmto útvarom overená;
Overené oprávnené výdavky — Skutočne vynaložené, odôvodnené a riadne preukázané
Oprávnené výdavky Hlavného prijimatel'a a Partnerov overené ütvarom prvostupñovej kontroly
v rámci predložených Zoznamov deklarovaných výdavkov; S ohl'adom na definiciu Oprávnených
výdavkov podl'a čl. 14 tÿchto VZP, výška Overených oprávnených výdavkov môže byt' rovná alebo
nižšia ako výška Oprávnených výdavkov;

Partner - subjekt, ktorý Sa podieľa na realizácii Projektu v rámci Programu navzáklade Dohody
o Spolupráci partnerov S Hlavným prijlmatel'om a Ostatnými Partnermi zo SR a CR; Partnerom je
pre účely tejto Zmluvy aj Hlavný prijimatel' (Vedúci partner) a Hlavný cezhraničný partner;
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Oprávnenost' výdavkov — dokument, ktorý Stanovuje Záväzné podmienky oprávnenosti výdavkov
pre slovenských a českých prijimatel'ov, je prílohou č. 6 Manuálu pripravy a implementácie projektu,
čast' pre žiadatel'a;

Právny dokument - dokument, Z ktorého pre Partnerov vyplývajú práva a povinnosti alebo ich
Zmena alebo tiež Právny dokument - predpis, opatrenie, usmernenie, rozhodnutia alebo akýkol'vek
iný právny dokument bez ohl'adu na jeho názov, právnu formu a procedúru (postup) jeho vydania
alebo schválenia, ktorý bol vydaný akýmkol'vek Orgánom Zapojeným do riadenia, auditu a kontroly
EŠIF vrátane finančného riadenia a/alebo ktorý bol vydaný na Základe a v súvislosti So všeobecným
nariadením alebo Nariadeniami kjednotlivým EŠIF, to všetko vždy Za podmienky, že bol Zverejnený;

Právne predpisy alebo právne akty EÚ- pre účely Zmluvy o poskytnutí NFP Zahiňajú primárne
pramene práva EU (najmä Zakladajúce Zmluvy; doplnky, protokoly a deklarácie, prípojené
k Zmluvam dohody o pristúpeni k EU; ale aj akty, ktoré prijima Európska rada S ciel'om Zabezpečit
hladké fungovanie EU); sekundárne pramene práva EU (nariadenia, smernice, rozhodnutia
odporúčania a Stanoviská) a ostatné dokumenty, Z ktorých vyplývajú práva a povinnosti, ak bolí
Zverejnené v Úradnom vestniku EU;

Právne predpisy SR — všeobecne Záväzné právne predpisy Slovenskej republiky;

Právne predpisy ČR - všeobecne Záväzné právne predpisy Českej republiky;

Riadiaca dokumentácia -je dokumentäcia, ktorü tvori najmä tento súbor dokumentov:

o Formulär Žiadosti o NFP;

o Hodnotiace a výberové kritéria programu Interreg V-A SK-CZ;

o Manuäl pripravy a implementäcie projektu;

Riadne — uskutočnenie (právneho) úkonu v súlade so Zmluvou o poskytnutí NFP, právnymi
predpismi SR ČR (VP Z ČR) a právnymi aktmi EU a S Výzvou a jej prilohami Manuälom pripravy
a implementácie projektu, príslušnou schémou pomoci, ak je Súčast'ou projektu poskytnutie pomoci,
programovou a riadiacou dokumentáciou;

Rozhodnutie o schválení žiadosti o NFP — dokument, ktorý vydáva riadiaci orgán na Základe
schválenía žiadosti o NFP Spoločným monitorovacím výborom a po preukáZani Splnenia podmienok
poskytnutie prispevku Hlavným prijimateI'Om. Vydanim Rtodnutia Oschváleni žiadosti o NFP
riadiaci orgán konštatuje splnenie všetkých podmienok poskytnutia prispevku a Zároveň deklaruje
dostatok finančných prostriedkov na financovanie Schváleného projektu.

Schválené žiadost' o NFP — žiadostx o NFP, v rozsahu a obsahu ako bola schvâlenâ Spoločným
monitorovacím výborom, resp. rozhodnutím Poskytovatel'a o schválení žiadosti o NFP a ktorá je
uložená u Poskytovatel'a;
Spoločný monitorovací výbor — Orgán Zriadený riadiacim orgánom pre program, ktorý Skúma
všetky otázky ovplyvňujúce výkonnost' programu vrátane Záverov Zpreskùmania výkonnosti,
Spoločný monitorovací výbor Skúma aschval'uje všetky návrhy riadiaceho orgánu na Zmenu
programu. Spoločný monitorovací výbor pre program v rámci ciel'a Európska úZemná Spolupráce
zriaďujú členské štáty Zúčastnené na programe a po dohode s riadiacim orgánom aj tretie krajiny,
ktoré prijali pozvanie Zúčastnit' sa na programe;

Spoločný technický sekretariát (d’alej aj „STS“) — súčast' organizačnej Štruktúry Poskytovatela
Zriadený na výkon prevádzkových činností a na podporu Poskytovatel‘a, Certifikačného orgánu
a Společného monitorovacieho výboru;

Správa z kontroly — výstupný dokument Z kontroly Projektu, ktorý vypracováva Riadiaci orgán
pre partnerov Zo SR v zmysle postupov definovaných v SyR;
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Súhrnná monitorovacia správa — komplexnä spräva o pokroku v realizácii celého Projektu a o jeho
udržani Spracovaná Hlavným prijimateľom na podklade Overených monitorovacích Správ
jednotlivých Partnerov a Hlavného prijímatel'a;

Systém finančného riadenia štrukturálnych fondov, Kohézneho fondu a Európskeho
námorného a rybárskeho fondu na programové obdobie 2014 - 2020 (alebo aj „Systém
finančného riadenia (SFR)“) - dokument vydaný Certifikačným orgánom, ktorý predstavuje súhrn
pravidiel, postupov a činnosti financovania prispevku. Systém finančného riadenia Zahrňa finančné
plánovanie a rozpočtovanie, riadenie a realizáciu toku finančných prostriedkov, účtovanie,
výkaznictvo a monitorovanie finančných tokov, certifikáciu a vysporiadanie finančných vzt'ahov voči
Slovenskej republike a voči Európskej komisii; pre účely Zmluvy o poskytnutí NFP je Zàväzná vždy
aktuálna Zverejnená verzia uvedeného dokumentu na webovom sídle Ministerstva financii SR;
Systém riadenia EŠIF (alebo aj „SyR“) - dokument vydaný CKO, ktorého účelom je definovat
Štandardné procesy a postupy riadenia EŠlF, ktoré sú záväzné pre všetky zúčastnené subjekty,
pričom je zâväzné vždy aktuálna zverejnená verzia uvedeného dokumentu na webovom sídle CKO;
Účtovný doklad - doklad definovaný v § 10 Ods. 1 Zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovnictve v zneni
neskorších predpisov, resp. v § 11 Zákona č. 563/1991 Sb. o účtovnictve v zneni neskorších
predpisov (VP zČR). Vsúvislosti s postupením pohl'adávky sa Z pohl'adu Splnenia požiadavlek
všeobecného nariadenia Za účtovný doklad, ktorého dôkaznà hodnota je rovnocenné faktúram,
považuje aj doklad preukazujúci vykonanie Započitania;

Udržateľnost' Projektu - udržanie (Zachovanie) výsledkov realizovaného Projektu definovaných
prostredníctvom Meratel'ných ukazovatel'ov Projektu počas stanoveného obdobia (Obdobia
udržatel'nosti Projektu) ako aj dodržanie Ostatných podmienok vyplývajúcich Z čl. 71 všeobecného
nariadenia. Obdobie Udržatel'nosti Projektu sa začína vkalendárny deň, ktorý bezprostredne
nasleduje po kalendárnom dni, v ktorom došlo kposkytnutiu Záverečnej platby NFP Hlavnému
prijimateľovi; Obdobie udržatel'nosti investičného Projektu trvá pre účely tejto Zmluvy 5 rokov, pokial'
Společný monitorovací výbor v Súlade s čl. 18 ods. 2 nariadenia 1299/2013 neurčí inak;
Ukončenie realizácie hlavných aktivit Projektu - predstavuje ukončenie tzv. fyzickej realizacie
Projektu. Realizécia aktivit Projektu sa považuje Za ukončenú v kalendàrny deň, kedy Hlavný

.vvn

a) fyzicky sa zrealizovali aktivity Projektu,

b) Predmet Projektu bol riadne dodaný Hlavnému prijimatel'ovi, Hlavný prijimatel' ho prevzal
a ak to vyplýva z charakteru plnenia, aj ho uviedol do užívania. Splnenie tejto podmienky
sa preukazuje najmä:
(i) predložením kolaudačného rozhodnutia bez vâd a nedorobkov, ktoré majú alebo môžu

mat' vplyv na funkčnost, ak je Predmetom Projektu stavba; právoplatnost'
kolaudačného rozhodnutia je Hlavný prijimatel' povinný preukazat' Poskytovateľovi
bezodkladne po nadobudnutí jeho právoplatnosti, najneskôr do predloženia prvej
Nâslednej monitorovacej správy Projektu,

(ii) preberacím/odovzdávacim protokolom/dodacím listom, ktoré Sú podpísané, ak je
Predmetom Projektu zariadenie, dokumentäcia, inä hnutel’nä vec, právo alebo ¡ná
majetková hodnota, pričom Z dokumentu alebo doložky k nemu (ak je vydaný tret'ou
osobou) musí vyplývať prijatie Predmetu Projektu Hlavným prijimatel'om a uvedenie
Predmetu Projektu do užívania (ak je to s Ohľadom na Predmet Projektu relevantné),



Priloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného prispevku

(iii) predložením rozhodnutia o predčasnom uživani stavby alebo rozhodnutia
do dočasného užívania Stavby, pričom vady a nedorobky v nich uvedené nemajú alebo
nemôžu mat' vplyv na funkčnost' Stavby, ktorá je Predmetom Projektu; Hlavný prijimateľ
je povinný do skončenia doby Udržatel'nosti uvieSt' Stavbu do riadneho užívania, čo
preukáže prislušným právoplatným rozhodnutím,

(iv) iným obdobným dokumentom, zktorého nepochybným, určitým aZrozumitel'ným
Spôsobom vyplývá, Že Predmet Projektu bol odovzdaný Hlavnému prijimateľovi, alebo
bol so súhlasom Hlavného prijimatel'a Sfunkčnený tak, ako sa to predpokladalo
v schválenej Žiadosti o NFP,

alebo pre pripad projektov, pri ktorých neexistuje hmotne Zachytitel'ný Predmet Projektu,
predložením čestného vyhlásenia Hlavného prijimatel'a suvedením dňa, ku ktorému došlo
kukončeniu poslednej Aktivity Projektu, pričom prilohou čestného vyhlásenia je dokument
odôvodňujúci ukončenie poslednej hlavnej Aktivity Projektu v deň uvedený v čestnom vyhláseni.

Ak má Projekt viacero Predmetov Projektu, podmienka sa pre účely Ukončenia realizácie
hlavných aktivit Projektu považuje Za splnenú jej splnenim pre najneskôr ukončovaný čiastkový
Predmet Projektu, pričom musi byt' súčasne Splnená aj pre Skôr ukončené Predmety Projektu.
Tým nie je dotknutá možnost' Skoršieho ukončenia jednotlivých Aktivit Projektu Za účelom
dodržanla lehôt uvedených v Prilohe č. 2 k Zmluve o poskytnuti NFP;

Útvar prvostupňovej kontroly - subjekt vykonávajúci kontrolu realizácie aktivit Projektu
u Hlavného prijimatel'a aPartnerov vsúlade Sčlánkom 23 ods. 4 nariadenia EP a Rady (EU)
č. 1299/2013; v Slovenskej republike je útvar prvostupňovej kontroly organizačný útvar
Poskytovatel'a, v Českej republike je útvarom prvostupňovej kontroly Centrum pre regionálny rozvoj
Českej republiky a jeho pobočky;
Výzva na predkladanie žiadostí (alebo aj „Výzva“) - východiskový metodický a Odborný podklad
zo strany Poskytovatel'a, na Základe ktorého Hlavný prijimateľ v postaveni Žíadatela vypracoval
a predložil žiadost' o NFP Poskytovatel’ovi;

Zoznam deklarovaných výdavkov - formulár, ktorý Zasiela Hlavný prijimateľ, Hlavný cezhraničný
partner resp. Partner prislušnému útvaru prvostupňovej kontroly Spolu spovinnými prilohami,
na Základe ktorého je vystavená Správa Z kontroly, resp. Osvedčenie o Oprávnenosti
výdavkov. Zoznam deklarovaných výdavkov nepredkladá ten Partner, ktorý nemá finančnú účast'
na projekte. Zoznam deklarovaných výdavkov, ktorý je doplnenÿ o stanovisko útvaru prvostupňovej
kontroly avyčíslenie oprávnených aneoprávnených výdavkov Sa nazýva Overený zoznam
deklarovaných výdavkov. Hlavný prijimateľ na zâklade Overenÿch zoznamov deklarovaných
výdavkov od Partnera zostavi žiadost' o platbu a Zostavenú žiadost' o platbu Spolu s Overenými
Zoznamami deklarovaných výdavkov predkladá Poskytovateľovi;
Žiadosť o nenávratný finančný príspevok (alebo aj „Žiadosť o NFP“) — dokument, ktorý
pozostáva z formulára Žiadosti a povinných priloh, ktorým žiadatel' o nenávratný finančný príspevok
(Hlavný prijimateľ) žlada o poskytnutie nenávratného finančného prispevku;
Žiadosť o platbu (alebo aj „ŽoP“) - dokument, ktorý pozostává z formulára žiadosti a povinných
priloh, najmä Overeného Zoznamu deklarovaných výdavkov, Osvedčenia o oprávnenosti výdavkov
resp. Správy Z kontroly, overenej monitorovacej Správy, na Základe ktorého je Hlavnému
prijimateľovi uhrádzaný príspevok, t.j. prostriedky EÚ a štátneho rozpočtu na Spolufinancovanie,
resp. národného prispevku na Spolufinancovanie v prislušnom pomere (ak je VP zo SR). Žiadosť
o platbu Hlavný prijimateľ eviduje v lTMS2014+;
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- Žiadost' ovrátenie finančných prostriedkov (alebo aj „ŽOV“) - doklad, ktorý poZoStáva Z
formuláru žiadosti ovrátenie finančných prostriedkov a príloh, na ktorých Základe má Hlavný
prijimatel' povinnost' vrátit' finančné prostriedky v prislušnom pomere na stanovené bankové účty.

čıánøk 1 vŠEOBECNÉ PovıNNosTı
1.1 Hlavný prijimatel' Sa Zaväzuje dodržiavat' ustanovenia Zmluvy tak, aby bol Projekt realizovaný

riadne, včas a v Súlade S jej podmienkami a postupovat' pri realizácií aktivit Projektu s odbornou
Starostlivost'ou.

1.2 Hlavný prijimateľ Zodpovedá Poskytovatel'ovi Za realizáciu aktivit Projektu v celom rozsahu, bez
ohl'adu na osobu, ktorá Projekt skutočne realizuje aje povinný zabezpečit' plnenie Záväzkov
Z tejto Zmluvy všetkými Partnermi. Hlavný prijimatel' Zodpovedá Poskytovatel'ovi v celom rozsahu
Za to, že Projekt bude ZO strany Hlavného prijimatel'a, Hlavného cezhraničného partnera
a ostatných partnerov Zrealizovaný riadne a včas.

1.3 Zmluvné strany sa dohodli, že bez predchádzajúceho pisomného súhlasu Poskytovatel'a
sa považuje akákoľvek Zmena týkajúca sa Hlavného prijimatel'a alalebo Partnera (najmä
splynutie, Zlúčeníe, rozdelenie, Zmena právnej formy, predaj podniku alebo jeho časti,
transformácia a iné formy pravneho nástupnictva), ako aj akákol'vek Zmena vlastnických
pomerov Hlavného prijimatel'a alalebo Partnera počas platnosti a účinnosti Zmluvy Za podstatnú
Zmenu Projektu, ktorá opravňuje Poskytovatel'a od tejto Zmluvy odstúpit'.

1.4 Hlavný prijimatel' Sa Zaväzuje, že v obdobi piatich rokov odo dňa poskytnutia Záverečnej platby
(t. j. Finančného ukončenia Projektu) Hlavnému prijimatel'ovi nedojde kpodstatnej Zmene
Projektu definovanej včlánku 71 ods. 1 Nariadenia EP a Rady (EU) č. 1303/2013, pokial'
Spoločný monitorovací výbor neurči inak.

1.5 Zmluvné strany sa vzájomne Zaväzujú poskytovat' Si všetku potrebnú súčinnost' pri plneni
Záväzkov Z tejto Zmluvy. V pripade, ak má Zmluvná Strana Za to, že druhá Zmluvná strana
neposkytuje dostatočnú požadovanú súčinnost', je povinná ju vyzvat' na nápravu, ak je takáto
náprava Zhl'adiska ustanovení tejto Zmluvy a platného právneho poríadku možná. Zmluvné
Strany Sa Zaväzujú riešit' Sporné situácie, ktoré medzi nimi vzniknú pri plneni tejto Zmluvy,
primárne dohodou alebo mechanizmami, ktoré Zmluvným stranám poskytuje táto Zmluva, platné
právne predpisy ariadiaca dokumentácia, ktorou Sa riadia vzájomné práva apovinnosti
Zmluvných Strán vzmysle ustanovení tejto Zmluvy. Ustanoveniami tohto bodu Zmluvy nie je
dotknuté právo Zmluvnej strany na odstúpenie od Zmluvy v Zmysle ustanovení tejto Zmluvy.

Článok 2 OBSTARÄVANIE SLUŽIEB, TOVAROV A PRÁC HLAVNÝM PRIJÍMATElZOM
2.1 Hlavný prijimateľ má právo Zabezpečit' od tretich osôb dodâvku služieb, tovarov a Stavebných

prác potrebných pre realizáciu aktivit Projektu a súčasne je povinný dodržiavat' principy
nediskriminácie hospodarskych subjektov, rovnakého Zaobchádzania, transparentnosti,
hospodárnosti, efektivnosti a proporcíonality. Hlavný prijimatel' je povinný Zabezpečit' Splnenie
tejto povinnosti aj ZO Strany Partnerov.

2.2 Hlavný prijimatel' je povinný postupovat' pri Zadávání Zákaziek na dodanie tovarov, uskutočnenie
Stavebných prác a poskytnutie služieb potrebných pre realizáciu aktivit Projektu v súlade
s programovou dokumentáciou, v súlade s MPlP, vrátane Prilohy č. 6 Oprávnenost' výdavkov
MPIP, čast' pre žiadatel'a, v súlade So všeobecné Záväznými právnymi predpismi v danej krajine
a v Súlade s právnymi aktmi EÚ. Hlavný prijimateľ alalebo Partner so sidlom na území SR zadáva
zákazky potrebné na realizáciu Projektu vsúlade So Zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom
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obstarávání aozmene adoplnení niektorých Zákonov vznení neskoršich predpisov. Hlavný
prijimatel' a /alebo Partner so Sidlom na území CR zadâva zâkazky potrebné na realizácíu
Projektu v súlade SO Zákonom č. 134/2016 Sb. o zadävani verejných Zákaziek. V pripade, že
Zákazka nespadá pod režim Zákona, postupuje sa podľa pravidiel upravených v Metodickom
pokyne CKO č. 12 (Hlavný prijimatel' resp. Partneri ZO SR) alebo podl’a Metodického pokynu pre
oblast' Zadávania verejných ZákaZiek v programovom Období 2014-2020 (Hlavný prijimatel', resp.
Partneri Z ČR). Hlavný prijimatel' je povinný poskytnut' útvaru prvostupňovej kontroly
dokumentáciu súvisiacu s verejným Obstarávaním v rozsahu a lehotách Stanovených v Manuálí
pripravy a implementacie projektu, ak Poskytovatel' neurči inak. Hlavný prijimatel' je povinný
Zabezpečit' splnenie tejto povinnosti aj ZO Strany Partnerov.
V pripade, ak Hlavný prijimatel', resp. Partner neodstráni nesúlad v procese verejného
obstarávania, útvar prvostupňovej kontroly výdavky Projektu, ktoré vznikli na Základe takéhoto
verejného obstarávania, vcelku alebo Z časti uzná Za neoprávnené.

čıánøk 3 POVINNOSŤ POsKYTOvAŤ INFORMÂCIE A PREDKLADAŤ MONITOROVACIE

3.1

3.2

3.3

3.4

3.5

3.6

3.7

SPRÁVY
Hlavný prijimatel' je povinný predkladat' prislušnému útvaru prvostupňovej kontroly Monitorovaciu
správu Za svoju část' Projektu vsúlade Sharmonogramom uvedeným vprilohe č. 4 ktejto
Zmluve.

Hlavný prijimatel' je povinný predložit' prislušnému útvaru prvostupňovej kontroly Záverečnú
Monitorovaciu správu Za svoju čast' Projektu do 60 dni od Fyzického ukončenia realizácíe aktivit
Projektu.
Hlavný prijimatel' sa Zaväzuje Zabezpečit' predloženía Monitorovacich Správ podl’a ods. 3.1 tohto
článku VZP a Záverečnej Monitorovacej správy podl'a ods. 3.2 tohto článku VZP prislušnému
útvaru prvostupňovej kontroly. Hlavný prijimatel' je povinný Zabezpečit' splnenie tejto povinnosti
aj zo strany Partnerov.
Hlavný prijimatel' Sa Zaväzuje predložit' Poskytovatelovi Súhrnnú monitorovacíu správu, ktorú
vyhotoví na Základe Overených monitorovacich Správ všetkých Partnerov vrátane Hlavného
prijimatel'a.
Hlavný prijimatel je povinný predkladat' Poskytovatelovi Súhrnnú monitorovacíu správu v súlade
s harmonogramom uvedeným v prilohe č.4 k tejto Zmluve. Hlavný prijimatel' pripravuje Súhrnnú
monitorovacíu Správu v ITMS 2014+ (odkaz na verejnú část' ITMS 2014+ je
https://www.itms2014.sk/). V pripade, ak Hlavný prijimatel' nepredloži Súhrnnú monitorovacíu
správu v Zmysle prílohy č. 4, je povinný vopred informovat' Spoločný Sekretariát, ktorý mu Stanoví
iný termin predloženía Súhmnej monitorovacej Správy.

V rámci prvej Monitorovacej správy, resp. Súhmnej monitorovacej správy sú Hlavný prijimatel'
a/alebo Partneri povinni monitorovat' aj obdobie pred podpisom Zmluvy, ktoré Začina dňom
nasledujúcim po dni predloženía žiadosti o nenävratnÿ finančný prispevok na STS/Infobod, resp.
dňom vzniku oprávnených výdavkov v rámci oprávneného obdobia podl’a čl. 3 ods. 3.5 Zmluvy
o poskytnutí NFP.

Pokial’ sa Zmluvné Strany nedohodnú inak, Hlavný prijimatel' je povinný predložit' Poskytovatelovi
Záverečnú Súhrnnú monitorovacíu správu do 60 dní odo dňa doručenia poslednej (resp.
Záverečnej) Správy zkontroly, resp. Osvedčenia ooprávnenosti výdavkov poslednému
ZPartnerov.
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Pokial' Poskytovatel' neurčí inak, Hlavný príjímatel' sa ZaväZuje predkladat' Poskytovatel'ovi
následné Monitorovacie Správy Za celý Projekt po Finančnom ukončení Projektu a to počas doby
píatich rokov odo dña poskytnutia Záverečnej platby Hlavnému prijímatel'ovi s výnimkou prípadov
uvedených včl. 5.4 Zmluvy. Následné Monitorovacie správy je Hlavný príjímatel' povinný
predkladat' Poskytovatel'ovi najmenej každých 12 mesiacov počítaných Odo dña Fínančného
ukončenia Projektu, a to do 30 dni od skončenia 12-mesačného obdobia, Za ktoré sa majú
predložit'. Poslednú následnú Monitorovaciu správu je Hlavný príjímatel' povinný predložit'
Poskytovatel'ovi najneskôr 90 dní pred ukončením platností a účinností Zmluvy podľa článku 5
bod 5.4 Zmluvy Oposkytnutí NFP, t.j. 90 dní pred uplynutím doby píatich rokov odo dña
Finančného ukončenia Projektu.

Prijmy generované projektom musia byt' Zohl'adnene v súlade s čl. 61 a čl. 65 ods. 8 nariadenia
EP a Rady (EÚ) 1303/2013. Bližšia úprava k projektom generujúcim príjmy je uvedená v Prílohe
č. 6 MPIP, časť pre Žiadatel'a, a to v kapitole č. 5 „Príjmy". V prípade, ak pride k zmene pôvodne
odhadovanej výšky príjmov, alebo vZníknú nové príjmy, je každý Partner povinný informovat'
Poskytovatel'a v monitorovacích Správach projektu v súlade S ods. 1 tohto článku VZP v rozsahu
podl‘a požiadavíek Poskytovatel'a.

V prípade chýb v písaní, počítani alebo iných Zrejmých nesprávností v Monitorovacích Správach
a v Sührnnÿch monitorovacich sprâvach je Hlavný príjímatel povinný v lehote určenej
Poskytovatel'om, resp. útvarom prvostupňovej kontroly tieto nedostatky Monitorovacích správ
a Súhrnných monitorovacích správ odstránit'. Pokíal' je Monitorovacia správa alebo Súhrnná
monitorovacia správa neúplná, je Hlavný príjímatel' povinný v lehote určenej Poskytovatel'om,
resp. útvarom prvostupňovej kontroly Monitorovaciu správu alebo Súhrnnú monitorovaciu správu
doplnit'. Vprípade rozporu Monitorovacej správy alebo Súhrnnej monitorovacej Správy so
Skutkovým Stavom realizacie aktivit Projektu, alebo so Zmluvou je Hlavný príjímatel' povinný
v lehote určenej Poskytovatel'omı resp. útvarom prvostupňovej kontroly tento rozporodstránit'.
Pokial' sa Zmluvné Strany nedohodnú inak, Hlavný príjímatel' môže predložit' príslušnému útvaru
prvostupňovej kontroly Spolu s Monitorovacou správou podľa odseku 3.1 a 3.2 tohto článku VZP
aj Zoznam deklarovaných výdavkov Za Svoju čast' Projektu, pokial' oprávnené výdavky v tomto
Zozname budú v Sume vyššej ako 10 000 EUR. V prípade, že Hlavný príjímatel' nesplní minimálnu
výšku Oprávnených výdavkov pre predloženie Zoznamu deklarovaných výdavkov Za Svoju část'
Projektu v obdobi pre predkladaníe Monitorovacích Správ, predloži ho až v nasledovnom období,
v ktorom splní minimálnu výšku oprávnených výdavkov pre predloženie Zoznamu deklarovaných
výdavkov, inak minimalne jedenkrát Za rok. Hlavný príjímatel' Sa ZaväZuje zabezpečit'
predkladaníe Zoznamu deklarovaných výdavkov podl'a vyššie uvedeného aj Partnermi. Prílohou
Zoznamu deklarovaných výdavkov sú príslušné účtovné doklady a d'alšia podporná
dokumentácia toho Partnera, resp. Hlavného prijímatel'a, ktorý Zoznam deklarovaných výdavkov
predkladá. Formulár Zoznamu deklarovaných výdavkov je vypÍňaný prostredníctvom ITMS 2014+
v module Žiadosti o platbu. Pokyny pre jeho vyplneníe sú uvedené v Prílohe č. 1e) MPIP, časť
pre prijímatel'a.

Hlavný príjímatel' Sa zaväzuje predložit' Poskytovatel'ovi alebo útvaru prvostupňovej kontroly
Zoznam deklarovaných výdavkov Spolu S účtovnými dokladmi (preukazujúcimí úhradu výdavkov)
a relevantnou podpornou dokumentácíou na kontrolu najneskôr do 30 dní od skončenia
monitorovacieho obdobia uvedeného v Harmonograme monitorovania a predkladania výdavkov
a Správ uvedených v prílohe č. 3 tejto Zmluvy a v Zmysle pravidiel uvedených v predchádzajúcom
odseku. Záverečný Zoznam deklarovaných výdavkov predkladá Hlavný prijímatel' najneskôr do
60 dní od Skončenia monitorovacieho obdobia.

Poskytovatel' alebo útvar prvostupňovej kontroly informuje Hlavného prijímatel'a. resp. Partnera
odni Začatia výkonu kontroly a vykoná kontrolu dokumentov predložených podl'a
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predchádzajúceho odseku tohto článku VZP. Ak ZiSti neúplnost' alebo nedostatky v predložených
dokumentoch, vyzve Hlavného prijimatel'a, resp. Partnera aby v stanovenej Iehote nedostatky
odstranil, resp. predloženú dokumentáciu doplnil. Počas lehoty podľa predchádzajúcej vety sa
lehota na výkon kontroly podľa nasledujúceho odseku tohto článku VZP prerušuje.
Po vykonani kontroly útvar prvostupňovej kontroly deklarované výdavky Schváli, Schváli
v Zniženej sume alebo neschváli, alebo odloží (u partnerov Z CR) a Zašle Hlavnému prijimatel'ovi,
resp. Partnerovi návrh správy/správu Z kontroly ZDV (ak je zo SR), resp. Osvedčenie
ooprávnenosti výdavkov (ak je ZCR). Vpripade partnerov zo SR určí národný kontrolor
Hlavnému prijimatel'ovi, resp. Partnerovi Iehotu na podanie nämietok (vyjadrenia) voči kontrolným
zisteniam. Na Základe námíetok (vyjadrenia) Hlavného prijimateľa, resp. Partnera zo SR útvar
prvostupňovej kontroly vypracuje správu Z kontroly ZDV a Zašle ju v Iehote 90 kalendárnych dni
odo dňa prijatia Zoznamu deklarovaných výdavkov Hlavnému Prijimatel'ovi, resp. Partnerovi.
Hlavný prijimatel', resp. Partner Z ČR má po príjati Osvedčenia o oprávnenosti výdavkov možnost'
v Iehote 10 pracovných dni proti výsledku kontroly podat' odvolanle na NO. NO je povinný Zaujat'
k predloženému Odvolaniu stanovisko a vprípade, ak námietkam vyhovie alebo čiastočne
vyhovie, vrátit' danú vec národnému kontrolórovi k vykonaniu opravy.
Hlavný prijimatel' je povinnÿ na žiadost' Poskytovatel'a alalebo útvaru prvostupňovej kontroly
bezodkladne predložit' informácie a Dokumentáciu súvisiacu s charakterom a postavenim
Hlavného príjimatel'a a Partnerov, s realizáciou aktivit Projektu, účelom Projektu, s aktivitami
Hlavného prijimatel'a a Partnerov Súvisiacimi s účelom Projektu, S vedením účtovnictva, a to aj
mimo vyššie uvedených Monitorovacich správ a Súhrnných monitorovacich Správ a terminov
uvedených v tomto článku VZP.

Hlavný príjimatel'je povinný bezodkladne pisomne informovat' Poskytovatel'a o Začati a ukončení
akéhokol'vek Súdneho, exekučného, konkurzného alebo správneho konanía voči Hlavnému
prijimatel'ovi alalebo Partnerovi, o vstupe Hlavného prijimatei'a alalebo Partnera do likvidacie a jej
ukončení, o vzniku a zániku okolnosti vylučujúcich Zodpovednost', o všetkých zisteniach
oprávnených osöb podl'a článku 12 týchto VZP, pripadne iných kontrolných orgánov, o akejkol'vek
zmene Dohody o Spolupráci partnerov uzavretej medzi Hlavným prijimatel'om a Partnermil ako
aj o iných Skutočnostiach, ktoré majú alebo môžu mat' vplyv na realizáciu aktivit Projektu alalebo
na povahu a účel Projektu a zavazuje sa Zaslat' Poskytovatelovi fotokopiu dokumentu týkajúceho
sa takejto Zmeny.
Hlavný príjimatel'je zodpovedný Za presnost', správnost, pravdivost' a úplnost' všetkých informácii
poskytovaných Poskytovatel'ovi.

čıánøk 4 PuBLıcıTA A ıNFoRMovANosŤ
4.1

4.2

Hlavný prijimatel' je povinný počas platnosti a účinnosti Zmluvy informovat' verejnost' o pomoci,
ktorú na Základe Zmluvy Ziska, resp. získal formou NFP prostrednictvom Opatreni voblasti
informovania apublicity uvedených vtomto článku VZP avzmysle ostatnej riadiacej
a programovej dokumentácie.

Hlavný prijimatel' sa Zaväzuje, že všetky opatrenia v oblasti informovania a publicity zamerané
na verejnost’ budú respektovat' nasledovné požiadavky:

a) všetky informačné materiály budú obsahovat' Oficiálne logo programu lnterreg V-A SK-CZ,
pričom na webových Stránkach projektu bude umiestnené v Záhlaví stránky;

b) webové stránky musia obsahovat' link na stránku programu lnterreg V-A SK-CZ;
c) informačné materiály musia byt' vypracované minimalne vslovenskom alebov českom

jazyku;
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d) informácie o projekte musia byt' zverejnené na webovej stránke Hlavného prijimatel'a;

e) každá informácia pre médiá musi obsahovat' informáciu o podpore Z programu Interreg
V-A SK-CZ a informáciu O Spolufinancovaní Z Európskeho fondu regionálneho rozvoja.

Hlavný prijimatel' sa zaväzuje rešpektovat' podmienky publicity uvedené vodseku 4.2 tohto
článku, vprípade trvalo vysvetl'ujúcej tabule aj druh, názov Projektu aciel' Projektu. Hlavný
prijimatel' je povinný Zabezpečit', aby informácie uvedené vpredchádzajúcej vete Zaberaii
najmenej 25 % reklamnej tabule, resp. trvalo vysvetl'ujúcej tabule.
Ak Poskytovatel' neurči inak, Hlavný prijimatel' je povinný používat' grafický standard
pre opatrenia v oblasti informovania a publicity, ktorý mu poskytne Poskytovatel' a je uverejnený
na webovom sídle Programu.
Hlavný prijimatel' súhlasi, aby ho Poskytovatel' Zaradil do Zoznamu prijimatel'ov pre účely publicity
a informovanosti. Hlavný prijimatel‘ Zároveň súhlasi So Zverejnenim nasledujúcich informácii
v Zozname prijimatel'ov: názov a sídlo Hlavného prijimatel'a a Partnerov; názov, ciele a Stručný
opis Projektu; miesto realizacie aktivit Projektu; čas realizácie aktivit Projektu; celkové náklady
na Projekt; výška poskytnutého finančného prispevku; indikátory Projektu; fotografie a video,
zâbery Z miesta realizacie aktivit Projektu, pri Zohl'adneni autorských práv a priemyselných práv
Hlavného prijimatel'a alebo Partnerov; predpokladaný koniec realizácie aktivit Projektu. Hlavný
prijimatel' SúhlaSi SO Zverejnenim uvedených údajov tiež inými Spôsobmi, na Základe rozhodnutia
Poskytovatel'a. Hlavný prijimatel' je povinný Zabezpečit' Súhlas So Zverejnenim údajov podl'a tohto
odseku tohto článku VZP aj zo Strany Partnerov.

čıánøk 5 vLAsTNíco A PoużıTıE vÝSTuPov
5.1

5.2

5.3

Hlavný prijimatel' sa zaväzuje, že bude mať/Zabezpeči počas piatich rokov Od Finančného
ukončenia Projektu alebo počas obdobia uvedeného vo VýZve na predkladanie žiadosti o NFP:

a) vlastnícke právo alebo iné právo kpozemkom a stavbám v Zmysle § 139 Ods. 1 Zákona
č. 50/1976 Zb. o územnom plánovani a stavebnom poriadku (stavebný zákon) oprávrˇıujúce
realiZáciu aktivit Projektu a garantujúce jeho udržatel'nost' k majetkul ktorý Zhodnoti a/alebo
nadobudne Zprostriedkov NFP alebo jeho časti, ak má Hlavný prijimatel'lPartner Sídlo
v Slovenskej republike,

b) vlastnicke právo alebo iné právo (pokial existenciu iného ako vlastníckeho práva program
umožňuje) k pozemkom a stavbám Oprávrˇıujúce realizáciu aktivit Projektu a garantujúce jeho
udržatel'nost' k majetku, ktorý Zhodnoti a/alebo nadobudne Z prostriedkov NFP alebo jeho
častil ak má Hlavný prijimatel'lPartner sidlo v Českej republike,

podl'a toho, ktorú formu práva kmajetku Zhodnotenému a/alebo nadobudnutému Z NFP alebo
jeho časti urči Výzva na predkladanie žiadosti o NFP alebo ak Riadiaci orgán neurči inak. Hlavný
prijimatel' Sa Zaväzuje Zabezpečit', aby Partneri spÍňali podmienky uvedene v tomto odseku tohto
článku VZP.
Majetok nadobudnutý a/alebo Zhodnotený Z NFP alebo z jeho časti môže byt' počas piatich rokov
od Finančného ukončenia projektu prevedený na tretiu Osobu, Zat'ažený akýmkol'vek právom
tretej osoby alebo prenajatý tretej Osobe len s predchádzajúcim pisomným súhlasom
Poskytovatel'a.
Zmluvné Strany Sa dohodli a súhlasia, že majetok nadobudnutý a/alebo Zhodnotený Z NFP alebo
Zjeho časti podlieha výkonu rozhodnutia v Zmysle všeobecne ZáväZných právnych predpisov
Slovenskej republiky len v pripade, ak je osobou oprávnenou z výkonu rozhodnutia Poskytovatel,
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Ministerstvo financii SR, Úrad vládneho auditu alebo banka financujúca Projekt, S ktorou má
Poskytovatel' uzatvorenú Zmluvu O spolupráci.
Hlavný prijimatel' sa zaväzuje poskytnút' Poskytovatel'ovi, prislušnému útvaru prvostupňovej
kontroly, a príslušným Orgánom SR, CR (VP Z CR) a EU všetku Dokumentáciu vytvorenú pri
realizácii alebo v súvislosti S realizáciou aktivit Projektu, a týmto Zároveň udel'uje
Poskytovateľovi, príslušnému útvaru prvostupňovej kontroly a príslušným orgánom SR, ČR (VP
Z ČR) a EU prävo na použitie údajov Z tejto Dokumentácie na účely Súvisiace S touto Zmluvou pri
Zohl'adneni autorských a priemyselných práv Hlavného prijimatel'a a/alebo Partnerov.
V pripade požiadavky Poskytovatel'a je Hlavný prijimatel' povinný uzavriet' S Poskytovatelem
Samostatnú Zmluvu týkajúcu sa zabezpečenia Záväzkov voči Poskytovateľovi súvisiacich
S realizáciou aktivit Projektu, resp. je Hlavný prijimatel' povinný preukázat' Poskytovatel'ovi
existenciu Zabezpečenia ZáväZkOv voči Poskytovatel'ovi Súvisiacich s realizáciou aktivit Projektu.
Nedodržanie uvedenej povinnosti sa považuje Za podstatné porušenie Zmluvy. Podrobnosti sú
uvedené v článku 13 VZP.

Článok 6 PREVOD A PRECHOD PRÁV A POVINNOSTÍ
6.1

6.2

6.3

6.4

6.5

V pripade prechodu alebo prevodu práv a povinností Hlavného prijimatel'a alebo Partnera na iný
Subjekt je Hlavný prijimatel' povinný bezodkladne, resp. S dostatočným časovým predstihom
požiadat' Poskytovateľa O súhlas s týmto prechodom alebo prevodom.

uPred prechodom alebo prevodom práv na iný subjekt je Hlavný prijımatel', resp. Partner povinný
vykonat' úhradu všetkých svojich Záväzkov, ktoré vyplývajú Z implementacie projektu (záväzky
voči Dodávatel'om Projektu), ktoré vznikli pred prechodom alebo prevodom práv a povinnosti
na iný subjekt. Následne je Hlavný prijimatel', resp. Partner povinný predložit' Zrealizované
výdavky postupom podľa týchto VZP.

K prevodu práv a povinnosti Hlavného prijimatel'a alebo Partnera na iný subjekt môže dôjst' až
po udeleni pisomného súhlasu Poskytovateľa s týmto prevodom a po Zúčtovaní Zrealizovaných
výdavkov, t. j. po predloženi Žiadosti o platbu Poskytovatel'ovi a ich následnom schválení
Certifikačným Orgánom, a to ešte pred Samotným prevodom práv a povinnosti.

Postúpenie pohl'adávky Hlavného prijimatel'a na vyplatenie NFP na tretiu osobu nie je na Základe
dohody Zmluvných strán možné.
Po uskutočneni prechodu alebo prevodu práv na iný Subjekt Za Splnenia vyŠŠie uvedených
podmienok je možné pokračovat' v realizácii Projektu.

čıánøk 7 REALIZÁCIA AKTIVÍT PROJEKTU
7.1

7.2

ljlavný prijimatel' je povinný Zrealizovat' Schválený Projekt v súlade so Zmluvou a Schválenou
Ziadost'ou O nenávratný finančný prispevok a dodržat' termin FyZického ukončenia realizácie
aktivit Projektu uvedený v článku 2 bod 2.4. zmluvy o poskytnutí NFP.

Hlavný prijimatel' je oprávnený pozastavit' realizáciu aktivit Projektu, ak realizácii aktivit Projektu
brání Okolnost' vylučujúca Zodpovednost'„a to po dobu trvania tejto okolnosti. Doba realizácie
aktivit Projektu sa tým automaticky predlži o čas trvania okolnosti vylučujúcej Zodpovednost'.
Vznik okolnosti vylučujúcej Zodpovednost' ako aj jej Zánik je Hlavný prijimatel' povinný
bezodkladne oznámit' Poskytovateľovi. Doručením tohto oznámenia Poskytovateľovi nastávajú
účinky pozastavenia realizácie aktivit Projektu, pokial' boli splnené podmienky podl'a tohto
odseku. PredÍženie realizácie aktivit Projektu podl'a tohto Odseku je možné maximálne
do 31.12.2023.
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Hlavný prijimatel' je Oprávnený pozastavit' realizacíu aktivit Projektu aj v prípade, ak Sa
Poskytovatel' dostane do omeškania splnenim povinností Poskytovatel'a alebo útvaru
prvostupňovej kontroly podl'a tejto Zmluvy, najmä s platbou NFP O viac ako 30 dní, a to po dobu
omeškania Poskytovatel'a alebo útvaru prvostupňovej kontroly. Uvedené neplatí, ak bolo
Omeškanie Poskytovatel'a alebo útvaru prvostupňovej kontroly Zavinené Hlavným prijimatel'Om.
Pozastaveníe realizacie aktivit projektu podl'a tohto Odseku je Hlavný prijimatel' povinný
bezodkladne Oznámit' Poskytovatel'ovi. Doručením tohto oznámenia Poskytovateľovi nastávajú
účinky pozastavenia realizacie aktivit Projektu, pokial' boli splnené podmienky podl'a tohto
Odseku. PredÍženie realizacíe aktivit Projektu podl'a tohto Odseku je možné maximalne
do 31.12.2023. V prípade, že Poskytovatel' vyplatí omeškanú platbu Hlavnému príjimatel'Oví,
dňom vyplatenia platby je Hlavný prijimatel' povinní/'pokračovat' v realizacií aktivit Projektu. Doba
realizacie aktivit Projektu Sa tým automaticky predlži O čas omeškania Poskytovatel'a s platbou
NFP.

7.4 Poskytovateľje Oprávnený pozastavit' poskytovanie NFP v prípade:

7.5

7.6

7.7

a) nepodstatneho porušenia Zmluvy Hlavným prijimatel'om podľa čl. 9 ods. 2.6 VZP, a to až do
doby odstránenia tohto porušenia zo strany Hlavného prijimatel'a;

b) podstatného porušenia Zmluvy Hlavným prijimatel'om podla čl. 9 ods. 2.7 VZP, pokial'
Poskytovatel' neodstúpil Od Zmluvy, a to až do doby odstránenia tohto porušenia ZO strany
Hlavného prijimatel'a;

c) ak poskytnutiu NFP braní Okolnost' vylučujúca zodpovednost', a to až do doby Zániku tejto
Okolnosti;

d) Začatia trestného stihania osöb konajücich v mene Hlavného prijimatel'a a/alebO Partnerov
Za trestný čin súvisiaci s realizacíou aktivit Projektu.

Poskytovatel' Oznámí Hlavnému prijimatel'oví pozastaveníe poskytovania NFP, pokial' budú
Splnené podmienky podl'a odseku 7.4 tohto článku VZP. Doručením tohto oznamenía Hlavnému
prijimatel'ovi nastávajú účinky pozastaveníe poskytovania NFP.

Ak Hlavný prijimatel' Odstrani zistené porušenia Zmluvy v zmysle odseku 7.4 tohto článku VZP,
je povinný bezodkladne doručit' Poskytovateľovi Oznámenie O odstránení Zistených porušení
Zmluvy. Poskytovatel' Overíı či došlo kodstráneníu predmetných porušení Zmluvy a v prípade,
že nedostatky bOlí Hlavným príjímatel'om odstránené, obnoví poskytovanie NFP Hlavnému
prijímatel‘ovi.

V prípade zániku Okolností vylučujúcích Zodpovednost' v Zmysle Odseku 7.4 tohto článku VZP
sa Poskytovatel' ZaväZuje Obnovit' poskytovanie NFP Hlavnému prijimateloví.

čıánøk 8 ZMENA ZMLUVY
8.1

8.2

Zmluvu je možné menit' alebo dopÍňat' len na Základe vzájomnej dohody Oboch Zmluvných Stran,
pričom akékol'vek Zmeny a doplnky musia byt' vykonané vo forme písomného a OčíSlOvaného
dodatku k tejto Zmluve, pokial' v Zmluve nie je uvedené inak.

Hlavný prijimatel' je povinný bezodkladne oznámit' Poskytovatel'ovi všetky Zmeny a skutočnosti,
ktoré majú vplyv alebo Súvísía s plnenim tejto Zmluvy alebo sa akýmkol'vek Spôsobom tejto
Zmluvy týkajú alebo môžu týkat', a tO aj v pripade, ak mâ Hlavnÿ prijimatel' čo i len pochybnost'
O dodržiavaní svojich Zàväzkov vyplývajúcích Z tejto Zmluvy a Záväzkov Partnerov, a to
bezodkladne Od ich vzniku.
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8.3

8.4

8.5

8.6

Priloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného prispevku

Poskytovatel' je povinný bezodkladne oznámit' na Svojom webovom Sídle všetky Zmeny
askutočnosti, ktoré majú vplyv alebo súvisia Splnením tejto Zmluvy, najmä Zmenu Sídla
Poskytovatel'a a pod.

Zmena Zmluvy nie je potrebná v prípade, ak ide o Zmenu identifikačných a kontaktných údajov
Zmluvných Strán, ktorá nemá Za následok Zmenu vSubjekte Poskytovatel'aI resp. Hlavného
prijimatel'a alalebo Partnera a touto Zmenou nedôjde k porušeniu podmienok definovaných
v Zmluve, v prislušnej Výzve na predkladanie žiadostí o NFP, v Pravidlách financovania projektu,
v Manuáli pripravy a implementâcie projektu, d'alej v pripade odstrânenia chÿb v písani, počítaní
a iných Zrejmých nesprávností a v prípade upravenom v článku 5 bod 5.6 Zmluvy o poskytnutí
NFP; v týchto prípadoch postačuje bezodkladne písomné oznámenie o zmene údajov doručené
druhej Zmluvnej Strane formou doporučeného listu, prip. nový podpisový vzor. Nesprávne
uvedená výška poskytovaného prispevku sa nepovažuje Za Zrejmú chybu v písaní, počítaní alebo
Za inú Zrejmú nesprávnost'. Ak bola výška poskytovaného prispevku uvedená nesprávné, je
potrebná Zmena Zmluvy formou dodatku.

V pripade, ak dôjde kzmene programovej alebo riadiacej dokumentácie, Zmluvné Strany sa
riadia touto Zmenou:

a) ak dôjde kzmene textu Zmluvy ajej priloh (S výnimkou VZP), Poskytovatel' bezodkladne
oznámí Hlavnému prijimatel'ovi nové Znenie Zmenených článkov Zmluvy. Zmeny textu Zmluvy
musia byt' vykonané vo forme pisomného a očíslovaného dodatku k tejto Zmluve,
b) ak dôjde k zmene textu VZP, RO bezodkladne uverejní nové znenie VZP na svojom webovom
sídle a Zašle vedúcemu partnerovi oznámenie o aktualizâcii VZP s odkazom na aktualizované
VZP. Doručením oznámenia dochádza kzmene Zmluvy včasti Zmeny VZP.Za vyjadrenie
Súhlasu so Zmenou VZP sa považuje najmä konkludentný prejav vôle Vedúceho partnera
Spočivajúci vo vykonaní taktických a/alebo právnych úkonov, ktorými pokračuje vluvnom
vzt'ahus RO
c) ak nedôjde kzmene textu Zmluvy, Poskytovatel' bezodkladne uverejní nové znenie týchto
dokumentov na svojom webovom sídle a oznámí Hlavnému prijimatel'ovi nové Znenie Zmenených
ustanovení. Za vyjadrenie súhlasu SO Zmenou uvedených dokumentov sa považuje najmä
konkludentný prejav vôle Hlavného prijimatel'a Spočívajúci vo vykonaní taktických alalebo
právnych úkonov, ktorými pokračuje v Zmluvnom vzt'ahu S Poskytovatelom. Ide najmä
o pokračovanie v realizácii aktivit Projektu, Zasielanie Monitorovacích Sprév, Zaslanie Žiadosti
o platbu, prijatie platby NFP od Poskytovatel'a a pod. Od tohto Okamihu sa Zmluvný t'ah medzi
Poskytovatelom a Hlavným prijimatel'om spravuje takto Zmenenými dokumentmi.

V prípade Zmeny mimo Zmeny programovej ariadiacej dokumentácie, je Hlavný prijímatel'
povinný požiadat' o zmenu Zmluvy o poskytnutí NFP pred vykonaním samotnej Zmeny alebo
pred uplynutím doby, ku ktorej sa požadovaná Zmena viaže, alebo pred vZnikOm, pripadne
Zánikom skutočnosti, ktorá sa má prostredníctvom vykonania Zmeny odvrátit', to všetko, ak ide
o významnejšiu Zmenu Spočívajúcu najmä v zmene:

a) miesta realizácie Projektu,

b) miesta, kde sa nachádza Predmet Projektu alebo ZálohaI ak nie je Záloha Súčasne aj
Predmetom Projektu,

c) Meratel'ných ukazovatel'ov Projektu, ak ide o Zníženie hodnoty o viac ako 5% oproti výške
Meratel'ného ukazovatel'a, ktorá bola Schválené v Ziadosti o NFP,

d) týkajúcej Sa Začatia realizácie hlavných aktivit Projektu, ak Hlavný prijimatel' nezačne
s Realizáciou hlavných aktivit Projektu do 3 mesiacov od termínu uvedeného v Prílohe č.
2 Zmluvy o poskytnutí NFP,
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8.7

8.8

8.9

Priloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného prispevku

e) týkajúcej sa predÍženia Realizácie hlavných aktivit Projektu Oproti terminom vyplývajúcim
Z Prilohy č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP,

f) týkajúcej Sa presunu hlavných Aktivit Projektu medzi Partnermí projektu a s ñou súvisiacej
Zmeny rozpočtov Partnerovl pripadne Meratel'ných ukazovateľov Partnerov pri Zachovani
podmienky neprekročenia maximálnej výšky Schváleného NFP,

g) týkajúcej sa zmeny rozpočtovej kapitoly Partnera o viac ako 20% oproti schválenej sume,
h) majetkovo-právnych pomerov týkajúcich sa Predmetu Projektu alebo Súvisiacich

s Realizáciou hlavných aktivit Projektu v zmysle článku 5 ods. 2 VZP,
i) priamo sa týkajúcej podmienky poskytnutia prispevku, ktorá vyplýva z Výzvy a spósobu jej

splnenia Partnerom,

j) Hlavného prijimatel'a a/alebo Partnera podľa článku 1 ods. 3 VZP.
Stanovisko k zmene vydá Národný kontrolór / Riadiaci orgán / SMV podľa typu Zmeny
uvedeného v MPIP, čast' Priručka pre prijimatel'a, kapitola 5.3.

Zmluvné strany Sa dohodli a súhlasial že všetky Zmeny v Systéme riadenia EŠIF, Système
finančného riadenia alebo v Právnych dokumentoch, Z ktorých pre Partnerov vyplývajú práva a
povinnosti alebo ich Zmeny sú pre Partnerov záväzné, a to dňom ich Zverejnenia.
Na schválenie zmeny Zmluvy o poskytnuti NFP, ani na uzatvorenie dodatku Zmluvy o poskytnutí
NFP bez predchádzajúceho Schválenia Zmeny, ktorá je obsiahnutá v predmetnom dodatku
Zmluvy O poskytnutí NFP, nie je právny nárok.

Zmena Zmluvy formou dodatku nie je potrebná v pripade Zmien, ktore nemajú Zásadný vplyv
na realizaciu Projektu vzmysle ustanovení uvedených vManuáli prípravy aimplementácie
projektu.

čıánøk 9 UKONÖENIE ZMLUW
9.1

9.2

Riadne ukončenie zmluvného vzt'ahu

9.1.1 Riadne ukončenie Zmluvného vzt‘ahu zo Zmluvy nastane splnenim Záväzkov Zmluvných
Strán a Súčasne uplynutím doby, na ktorú bola Zmluva uzatvorená podľa článku 5 bod
5.4 Zmluvy o poskytnutí NFP.

Mimoriadne ukončenie zmluvného vzt'ahu

9.2.1 Mimoriadne ukončenie zmluvného vzt'ahu ZO Zmluvy nastává:

a) dohodou Zmluvných strán alebo

b) Odstúpením od Zmluvy.
9.2.2 Od Zmluvy môže Hlavný prijimatel' alebo Poskytovatel' odstúpiť v pripadoch podstatného

porušenia Zmluvy, nepodstatného porušenia Zmluvy za podmienok uvedených podla
odseku 2.7 tohto článku a d'alej v pripadoch, ktoré ustanovujú právne predpisy SR, ČR
(vP z ČR) a EU.

9.2.3 Porušenie Zmluvy je podstatné, ak strana porušujúca Zmluvu vedela v čase uzavretia
Zmluvy alebo v tomto čase bolo rozumné predvidat' s príhliadnutim na účel Zmluvy, ktorý
vyplynul z jej obsahu alebo Z okolnosti, za ktorých bola Zmluva uzavretá, že druhá
Zmluvná Strana nebude mat' Záujem na plneni povinnosti pri takom porušení Zmluvy
alebo v pripade, ak tak ustanovuje Zmluva.
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Priloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného prispevku

9.2.4 Na účely Zmluvy sa Za podstatné porušenie Zmluvy ZO strany Hlavného prijimatel'a
považuje najmä:

a) vznik nepredvídaných Okolností na Strane Hlavného príjimatel'a alalebo Partnera, ktoré
Zásadne Zmenia podmienky pinenia Zmluvy a Projektu a súčasne nejde ookolnosti
vylučujúce Zodpovednost';

b) Opakované (minimalne dvakrát) nárokovanie neoprávnených výdavkov Projektu ak útvar
prvostupňovej kontroly neurči inak;

c) preukázané porušenie právnych predpisov SR, ČR (VP Z ČR) a EÚ v rámci realízácie
aktivit Projektu súvisiacich S činnost'ou Hlavného prijimatel'a a/alebo Partnerov;

d) porušenie záväzkov vyplývajúcich z vecnej alebo časovej realizácie aktivit Projektu
alalebo nesplnenie podmienok a povinnosti, ktoré Hlavnému prijimateľovi vyplývajú
zo Zmluvy (najmä nezabezpečenie verejného obstarávania, nedosiahnutie aspoň 50 %
hodnoty Meratel'ných ukazovatel'ov Projektu po ukončení realizacie aktivit Projektu alebo
iné Závažné porušenie Zmluvných povinnosti);

e) zastaveníe realizacie aktivit Projektu Z dôvodov na strane Hlavného prijimatela alalebo
Partnera atoto Zastavenie realizacie aktivit Projektu sa netýka dôvodov uvedených
v článku 7 týchto VZP;

f) ak Sa právoplatným rozsudkom súdu preukáže Spáchanie trestného činu vsúvislosti
s procesom hodnotenia a výberu Projektov, alebo S Realizáciou aktivit Projektu, alebo
ak bude ako opodstatnená vyhodnotená st'ažnost' smerujúca kovplyvňovaniu
hodnotítel'ov alebo k Zaujatosti, pripadne ak takéto ovplyvňovanie alebo porušovanie
skonštatujú aj bez st'ažnosti alebo podnetu na to oprávnené kontrolné orgány; alebo ak
bude Hlavnému prijimateľovi právoplatným rozsudkom uložený trest zákazu prijimat'
dotácie alebo subvencie, trest Zákazu prijimat' pomoc a podporu poskytovanú Z fondov
Európskej únie alebo trest zákazu účasti vo verejnom obstarávání podla§ 17 až 19 Zák.
č. 91/2016 Z. Z. o trestnej Zodpovednosti právnických Osôb a Zmene a doplneni
niektorých Zákonov;

g) g) porušenie finančnej disciplíny vzmysle § 31 ods. 1 Zákona č. 523/2004 2.2.
O rozpočtových pravidlách verejnej Správy v Zneni neskoršich predpisov;

h) úmyselné poskytnutie nepravdivých aZavádZajúcich informácii, resp. neposkytovanie
informâcii vsúiade spodmienkami Zmluvy zo strany Hlavného prijimatel'a alalebo
Partnerov;

i) závažné porušenie, ktoré je považované Za nezrovnalost' vzmysle článku 2 ods. 36
Nariadenia Európskeho Parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 a Poskytovatel' stanoví,
že takáto nezrovnalost' sa považuje Za podstatné porušenie Zmluvy;

.ıj) vyhlásenie konkurzu alebo reštrukturalizácie na majetok Hlavného prijımatel'a alalebo
Partnera, resp. Zastavenie konkurzného konania pre nedostatok majetku, vstup
Hlavného prijimatel'a a/alebo Partnera do likvidacie alebo začatie exekučného konania
voči Hlavnému prijimateľovi alalebo Partnerovi;

k) ak Hlavný prijimatel' nezabezpečí pInenie povinnosti Z tejto Zmluvy zo strany Partnerov
alalebo Hlavného cezhraničného partnera;

l) porušenie článku 5 odsek 5.7 a 5.8 zmluvy o poskytnutí NFP;

m) ak dôjde
- ku Skutočnosti uvedene] v článku 1 (VŠEOBECNÉ POVINNOSTI) ods. 1.3 VZP,
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9.2.5

9.2.6

9.2.7

9.2.8

9.2.9

9.2.10

9.2.11

článøk 10
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- K porušenlu článku 1 (všEoBEoNÉ POVINNOSTI) odsek 1.4 VZP,
-k pørušenlu článku 3 (_POVINNOST POSKYTOVAŤ INFORMACIE A PREDKLADAŤ
lvloNlToRovAclE SPRAVY) odsek 3.15 alebo odsek 3.16 VZP,
— k pørušenlu článku 4 (PUBLICITA A lNFoRMOvANOŤ) vZP,
- k pørušenlu článku 5 (VLASTNÍCTVO A PoužlTlE vÝSTUPov) odsek 5.5 VZP,
- k pørušeniu článku 6 (PREVOD A PRECHOD PRÁV A PolNoSTí) odsek 6.1 VZP,

- k porušeniu článku 10 (VYSPORIADANIE FlNANčNÝCH vZŤAHov) odsek 10.2 VZP,
- k porušeniu článku 12 (KONTROLA/AUDIT/OVERENIE NA MIESTE) odsek 12.1 alebo

odsek 12.6 VZP.

Podstatným porušením Zmluvy je aj vykonanie takého úkonu zo Strany Hlavného
prijimatel'a a/alebo Partnera, na ktorý je potrebný predchédzajúci písomný Súhlas
Poskytovatel'a v prípade, ak Súhlas nebol udelený alebo ak došlo kvykonanlu takého
úkonu zo strany Hlavného prijímatel'a a/alebo Partnera bez žladosti o takýto súhlas.

Porušenieˇďalšich'povinnosti stanovených v Zmluve alebo v prévnych predpisoch SR,
CR (VP Z CR) a EU a/alebo v dokumentoch, na ktoré Zmluva odkazuje okrem prípadov,
ktoré Sa podl'a Zmluvy považujú Za podstatné porušenia, sú nepodstatným porušením
Zmluvy.
V pripade podstatného porušenia Zmluvy je Zmluvné strana oprévnené od Zmluvy
odstúpit' okamžite, len čo sa otomto porušení dozvie. Vprípade nepodstatného
porušenia Zmluvy je Zmluvné strana oprévnené odstúpit', ak Strana, ktoré je v omeškani,
nesplní svoju povinnost' ani v dodatočnej primeranej lehote, ktoré jej na to bola
poskytnuté minimélne dvakrét. Aj v pripade podstatného porušenia Zmluvy je Zmluvné
strana Oprévnené postupovat' ako pri nepodstatnom porušení Zmluvy. V tomto prípade
sa takéto porušenie Zmluvy bude považovat' Za nepodstatné porušenie Zmluvy.
Odstúpenie od Zmluvy je účinné dňom doručenia pisomného Oznémenia o odstúpeni
od Zmluvy druhej Zmluvnej strane.

Ak Splnenlu povinnosti Zmluvnej strany bréni okolnost' vylučujúca Zodpovednost', je druhé
Zmluvné Strana oprévnené od Zmluvy odstúpit' len vtedyl ak od vzniku okolnosti uplynul
aspoň jeden rok. V pripade objektivnej nemožnosti plnenia (nezvratný Zénik predmetu
Zmluvy a pod.) sa ustanovenie predchédzajúcej vety neuplatni a Zmluvné strany sú
oprávnené Od Zmluvy odstúpit‘ okamžite.

V prípade odstúpenia od Zmluvy Zostévajú Zachované tie préva Poskytovatelé, ktoré
podl’a svojej povahy majú platit' aj po skončení Zmluvy, a to najmä právo požadovat'
vrétenie poskytnutej čiaStky NFP, prévo na néhradu škody, ktoré vznikla porušením
Zmluvy a pod.
Ak Sa Hlavný prijimatel' dostane do omeškania S plnenim tejto Zmluvy v dôsledku
porušenia, resp. nesplnenia povinnosti ZO Strany Poskytovatelé, Zmluvné strany
suhlasia, že nejde o porušenie Zmluvy Hlavným prijimatel'om.

sPoRlADANlE FlNANčNÝcH vZŤAHov
10.1 Hlavný prijimatel' nie je povinný vrétit' NFP alebo jeho časť, ak Suma vrétenia v danom účtovnom

roku nepresiahne bez úrokov 250 EUR (EFRR + SR pri partneroch zo SR) v ZmySle §33 Ods. 2
Zékona č. 292/2014 Z. Z. O prispevku poskytovanom Z europskych štrukturélnych a investičných
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fondov a O Zmene a doplnení níektorých Zákonov, a to Za podmienok uvedených v ods. 2 tohto
článku.

10.2 Hlavný prijimatel je povinný:

a) vrätit’ prostriedky poskytnuté omylom; suma neprevyšujúca 250 EUR podľa ods. 1 tohto či.
Sa v tomto prípade neuplatňuje - Hlavný prijimatel' je povinný vrátit' celú sumu prostriedkov
poskytnutých omylom,

vrátit NFP alebo jeho časť, ak bolo v Súvisiosti S Projektom porušené ustanovenie
všeobecne Záväzných právnych predpisov SR, ČR (VP Z ČR) alebo právneho aktu EU (bez
ohl'adu na konanie alebo opomenutie Hlavného prijimatela alebo jeho Zavineníe), a toto
porušenie Znamená Nezrovnalost' podl'a článku 2 odseku 36 Nariadenia EP a Rady (EU)
č. 1303/2013 (najmä použitie NFP alebo jeho časti v rozpore S určeným účelom alebo nad
rámec oprávnenia, čim dôjde k vyššiemu čerpaniu NFP alebo jeho časti, porušenie Zákazu
nelegálneho Zamestnávania cudzinca atd‘.); suma neprevyšujúca 250 EUR podl'a ods. 1
tohto čl. Sa uplatní na úhrnnú sumu Nezrovnalosti,

vrátit' NFP alebo jeho čast', ak boli v súvislosti s Projektom porušené (a toto porušenie malo
alebo mohlo mat' vplyv na výsledok verejného obstarávania) pravidlá a postupy verejného
obstarávania v súlade so všeobecne zäväznymi právnymí predpismi SR alebo ČR, a to
podla sidla Hlavného prijimatela; výšku vrátenía určí Poskytovatel' na Základe Rozhodnutia
Európskej komisie C(2013) 9527 Z 19.12.2013 o stanovení a Schválení usmerneni o určení
flnančných Opráv, ktoré má Komisia uplatňovat' na výdavky financované Uniou v rámci
Zdielaného hospodárenia pri nedodržaní pravidiel verejného obstarávania alebo
Rozhodnutía Komisie č. C (2019) 3452 Z 14.5.2019, ktorym sa ustanovujü usmernenia na
určovanie finančných Opráv, ktoré Sa majú uplatňovat' vo výdavkoch financovaných Uniou
Za nedodržíavanie platných pravidiel O verejnom obstarávání; suma neprevyšujúca 250
EUR podl’a ods. 1 tohto čl. sa uplatní na poskytnutý NFP alebo jeho čast',
vrátit' NFP alebo jeho čast' v iných prípadoch, ak to ustanovuje Zmluva alebo ak došlo
kzáníku Zmluvy Zdôvodu mimoriadneho ukončenia Zmluvy; suma neprevyšujúca 250
EUR podľa ods. 1 tohto či. Sa uplatní na poskytnutý NFP alebo jeho časť,

vrátit`
i. čistý prijem Z Projektu, ak bol vobdobi troch rokov od Finančného ukončenia

Projektu vytvorený prijem podl‘a článku 61 ods. 6 nariadenia EP a Rady (EU)
(3.;1303/2013

ii. iný čistý prijem Z Projektu v prípade, ak bol počas Realizácie aktivit Projektu
vytvorený prijem podl‘a článku 65 Ods 8 nariadenia EP a Rady (EU)č. 1303/2013,

Suma neprevyšujúca 250 EUR podľa ods. 1 tohto čl. sa v tomto pripade neuplatňuje .
ak to určí Poskytovatel, vrátit' NFP alebo jeho čast', ak po ukončení realizacie aktivit
Projektu neboli dosiahnuté hodnoty Meratel'ných ukazovatel'ov Projektu uvedenej
v Schválenej žiadosti o NFP aspoň vo výške 80 % ZO Schválenej hodnoty, a to úmerne so
Znížením hodnoty Meratel'nych ukazovatel'ov Projektu vo t'ahu ktým Aktivítám, ktoré
prispíevajú k dosíahnutíu Znižovaneho Meratel'ného ukazovatel'a Projektu. Spôsob výpočtu
Sumy, ktorú má Hlavný prijimatel' vrátit' podľa tohto ustanovenia, Zverejni Poskytovatel' na
svojom webovom sídle. Suma neprevyšujúca 250 EUR podľa Ods. 1 tohto čI. sa uplatní
na poskytnutý NFP alebo jeho čast';

10.3 Ak dôjde k odstupeniu od Zmluvy v Zmysle ustanovení tejto Zmluvy, je Hlavný prijimatel povinný
vrátit' Poskytovatel'oví NFP vyplatený do času odstupenia od Zmluvy.
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10.4

10.5

10.6

10.7

Príloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného prispevku

V prípade vzniku povinnosti vrátenía čistého prijmu (Za účtovné obdobie) podľa ods. 10.2 pism.
e) tohto článku VZP Sa Hlavný prijimatel zaväzuje:
10.4.1 vrátit' čistý prijem do 31 januára roku nasledujúceho po roku v ktorom bola Zostavená

účtovná Závierka alebo ak sa v zmysle všeobecne Záväzných právnych predpisov SR
alebo ČR (VZ zČR) na Hlavného prijimatel'a vzt'ahuje povinnost overenía účtovnej
závierky auditorom, po roku, v ktorom bola účtovná závierka auditorom overená;

10.4.2 oznámit' Poskytovatel'ovi prislušnú sumu čistého prijmu aj cez verejnú časť lTM82014+
najneskôr do 16. januára roku nasledujúceho po roku, v ktorom bola zostavená účtovná
závierka, resp. v ktorom bola účtovná závierka overená auditorom a požiadat'
Poskytovatei'a o informáciu kpodrobnostiam vrátenía čistého prijmu (napr. číslo účtu).
Poskytovatel' zašle túto informáciu Hlavnému prijimateľovi bezodkladne. Pri realizácíi
úhrady Hlavný prijimatel' uvedie variabíIný Symbol, ktorý je automaticky generovaný
systémom lTMS2014+ a je dostupný vo verejnej časti lTM82014+.

Ak Hlavný prijimatel' čistý prijem riadne avčas nevrátiı Poskytovatel' bude postupovat'
pri vysporíadani prijmu podl'a ods. 10.5 až 10.17 tohto čl. VZP.
Ak nie je NFP alebo jeho čast' za ktoréhokol'vek Partnera vrátený/á z dôvodov uvedených v
odseku 10.2 tohto čl. VZP iniciativne zo strany Hlavného prijimatel'al sumu vrátenía NFP alebo
jeho časti stanoví Poskytovatel v Žiadosti o vrátenie, ktorú Zašle Hlavnému prijimateľovi
prostredníctvom lTMS2014+ alebo ıným vopred dohodnutým spôsobom (vid' nasledujúci odsek
10.6). Poskytovatel v ŽoV uvedie výšku NFP, ktorú má Hlavný prijimatel' vrátit' a Zároveň určí
čísla účtov na ktoré je Hlavný prijimatel povinný vráteníe vykonat. V pripade odstúpenia od
Zmluvy o poskytnutí NFP alebo v prípade povinnosti vrátenía NFP na Základe rozhodnutía
správného orgánu, Poskytovatel` nie je povinný zaslat' Hlavnému prijimateľovi ŽoV, ked'že suma
NFP, ktorá sa má vrátit, vyplýva priamo Zodstúpenia od Zmluvy o poskytnutí NFP, resp. zo
znenia daného rozhodnutía; lehota na vráteníe NFP na Základe odstúpenia od Zmluvy
o poskytnutí NFP alebo správneho rozhodnutía je rovnaká ako na vráteníe NFP alebo jeho časti
na základe ŽoV podla ods. 10 7 tohto článku.

V jednotlivých prípadoch vrátenía finančných prostríedkov ríadíaci orgán zašle Hlavnému
prijimateľovi ŽoV podľa Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného prispevku aj elektronicky
v ITM82014+‚ pričom Hlavný prijimatel bude informovany o Zozname Svojich záväzkov na
verejnej časti ITM82014+ na základe jedinečného, ITM82014+ automaticky generovaného
variabilného symbolu. Riadiaci orgán je povinný výzvu na úhradu oznámit' dlžníkovi, Že eviduje
voči nemu pohl'adávku, upozornit' ho na následky neuhradenia pohl'adávky. Osobítná evidencia
pohl'adávok plynúcich zo zmluvy bude vedená v informačnom monitorovacom Systéme.
Hlavný prijimatel' sa zaväzuje vrátit! NFP alebo jeho čast' uvedenú v ŽoV do 60 pracovných dní
odo dňa doručenia ZOV vo verejnej časti |TM82014+v sülade S nasledovnými podmíenkami,
ktoré sú závislé od toho, kto neoprávnene použil finančné prostríedky:
I. V pripade neoprávneného použítía finančných prostríedkov zo Strany Hlavného prijimatel'a:

a) Ak neoprávnene použil NFP alebo jeho čast' Hlavný prijimatel'ı je povinný vrátit NFP alebo
jeho čast alebo prijem uvedený v ŽOV do 60 pracovných dní od dátumu doručenia ŽoV
Hlavnému prijimateľovi.

b) Ak HIavny prijimatel' nevrátí NFP alebo jeho časť, resp. prijem riadne a včas na základe
ŽoV tzn., že celková lehota na vráteníe finančných prostríedkov presiahla 60 pracovných
dníı a ani nedôjde kuzatvoreniu dohody o Splátkach alebo dohody o odklade plnenia
Poskytovatel:
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Príloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného prispevku

i. oznámí porušenie pravidiel a podmienok uvedených v tejto Zmluve, Za ktorých
bolo spolufinancovanie poskytnuté, prislušnému správnému Orgánu ako podnet
na Začatie správného konania (ak ide o porušenie finanönej disciplíny) alebo

ii. oznámí porušenie pravidiel a podmienok uvedených v tejto Zmluve, Za ktorých
bolo Spolufinancovanie poskytnuté, Uradu pre verejné Obstarávanie (ak ide o
porušenie pravidiel a postupov verejného obstarávania) alebo

iii. postupuje podla §41 ods. 5 Zákona o prispevku Z EŠIF alebo
iv. postupuje podl'a osobitného predpisu (napr. Civilný sporový poriadok) aˇuplatní

pohl'adávku na vráteníe časti finančných prostriedkov uvedených v ZoV na
príslušnom orgáne (napr. na súde).

V prípade neoprávneného použitia finančných prostriedkov ZO strany Partnera/Partnerov
zo SR alebo CR:
Ak neoprávnene použil NFP alebo jeho čast' Partner/Partneri (ZO SR alebo ČR),
Poskytovatel' sa Zaväzuje vystavit' a Zaslat' Hlavnému prijimatel'ovi (ZO SR alebo ČR) ŽOV
a Hlavný prijimatel' je povinný na základe ŽOV do 10 pracovných dní Od jej doručenía vo
verejnej časti ITM82014+ vyzvat' Partnera/Partnerov na vráteníe NFP alebo jeho časti,
resp. príjmu v lehote 30 pracovných dní od dátumu odoslania výzvy Hlavným prijimateI'Om.
Hlavný prijimatel' vyzve týmto Spösobom Partnera/Partnerov maximalne dvakrát, pričom
druhú výzvu Zašle do 10 pracovných dni odo dňa uplynutia prvej lehoty, pričom
Partnerovi/Partnerom určí lehotu na vráteníe tak, aby neprekročila lehotu 60 pracovných
dní od dátumu doručenía ŽOV Hlavnému prijimatel'ovi Poskytovatel'omI a ktorá bude
vypracovaná rovnakou formou a bude Obsahovat' rovnaké náležitosti ako výzva prvá. Túto
povinnost' vrátenia NFP alebo jeho časti PartnerOm/Partnermi Sa Hlavný prijimateí
Zaväzuje uviest' aj v Dohode o spolupráci medzi Hlavným prijímatel'omı Hlavným
cezhraničným partnerom a Partnerom/Partnermi. Nesplnením povinnosti Hlavného
prijimatel'a vyzvat' Partnera/Partnerov na vrátenie NFP alebo jeho časti, resp. príjmu, nie
je dotknutá povinnost' Hlavného prijimateľa podľa písm. e) tohto odseku. Partner/Partneri
je/sú povinný/í vrátit' NFP alebo jeho čast', resp. prijem výlučne na číslo účtu Hlavného
prijimatel'a, ktoré je uvedené vo výzve na vráteníe finančných prostriedkov zaslanej
Hlavným prijimatel'Om Partnerovi/Partnerom v Zmysle tohto bodu.

Pokial' Partner ani na Základe tejto druhej výzvy prostriedky na účet Hlavného prijimatel'a
v stanovenej lehote nevrátíl Hlavný prijimatel' sa zaväzuje o tom písomne informovat'
Poskytovatel'a najneskôr do 10 pracovných dni od uplynutia Iehoty stanovenej Partnerovi
v druhej výzve a uviest' Zdôvodnenie nemožnosti vrátenia prostriedkov.

Vprípade, že Hlavný prijimatel' je vo veci vyžiadania finančných prostriedkov
od Partnera/Partnerov nečinný a nekoná vzmysle vyššie uvedeného textu, preberá
za neoprávnene použité prostriedky plnú Zodpovednost' a Poskytovatel' ho opätovne vyzve
na vráteníe finančných prostriedkov.
Hlavný Prijimatel' je povinný vrátit' NFP alebo jeho čast', resp. prijem uvedený v ŽOV Za
Partnera/Partnerov najneskôr do 60 pracovných dní Od datumu doručenía ZoV Hlavnému
prijimatel’ovi Poskytovatel'om.

Ak Hlavný prijimatel' nevrátí NFP alebo jeho časť, resp. prijem riadne a včas
Za Partnera/Partnerov zo SR na základe ZOV, t.j. celková lehota na vráteníe finančných
prostriedkov presiahla 60 pracovných dní a ani nedojde k uzatvoreniu dohody o Splátkach
alebo dohody o odklade plnenia, Poskytovatel:
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10.8
10.9

10.10

10.11

10.12

Príloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného prispevku

i.oznami porušenie pravidiel a podmienok uvedených vtejto Zmluve, Za ktorých
bolo Spolufinancovanie poskytnuté, príslušnému správnemu Orgánu ako podnet
na Začatie správného konania (ak ide o porušenie finančnej disciplíny) alebo

ii.OZnámi porušenie pravidiel a podmieınok uvedených vtejto Zmluve, Za ktorých
bolo spolufinancovanie poskytnutél Uradu pre verejné obstarávanie (ak ide o
porušenie pravidiel a postupov verejného obstarávania) alebo

iii.postupuje podľa § 41 Ods. 5 Zákona o príspevku Z EŠIF alebo

iv.postupuje podl'a Osobitného predpisu (napr. Cívilný Sporový poriadok) a uplatní
pohl'adávku na vrátenie časti flnančných prostriedkov uvedených v ZoV
na príslušnom orgáne (napr. na Súde).

f) Ak Hlavný prijimatel' nevráti NFP alebo jeho čast', resp. prijem riadne a včas
Za Partnera/Partnerov Z ČR a nevyžaduje ani jednu Z vyššie uvedených možností postupu,
Poskytovatel' oznámi túto skutočnost' Ministerstvu pro místní rozvoj ČR. Poskytovatel' Sa
ako pôvodný veritel' (postupca) nasledne Zaväzuje postúpit' na Ministerstvo pro místní
rozvoj ČR ako nového veritel'a (postupníka) túto pohl'adávku. Poskytovatel' je Zároveň
povinný bezodkladne oznámit' skutečnost' o postúpeni pohl'adávky Partnerovi/Partnerom
(dlžnikovi/dlžnikom).

g) Zâroveñ plati, že čast' NFP Za Štátny rozpočet Partnera ZČR vymáha Ministerstvo
pro mistni rozvoj CR.

h) V pripade, že je Hlavný prijimatel' Z ČR, tento vymáha NFP od Partnerov Z ČR Za Zdroj Z
ERDF.

Hlavný prijimatel' realizuje vrátenie NFP alebo jeho časti formou platby na účet.
Vráteníe NFP alebo jeho časti formou platby na účet je Hlavný prijimatel' povinný realizovat'
prostrednictvom prikazu na SEPA inkaso vrámci ITM82014+ s uvedením jedinečného
ITM82014+ automaticky generovaného variabilného symbolu;.

Ak nie je možné vrátenie NFP alebo jeho časti formou platby na účet vykonat' prostrednictvom
prikazu na SEPA inkaso v rámci lTM82014+ (napr. v pripade nedostupnosti Systému ITM82014+
alebo v pripade nedostupnosti funkcionality prikaz na SEPA inkaso v ITM82014+)‚ Hlavný
prijimatel' vykoná vrátenie prostrednictvom platobného prikazu v banke s uvedením jedinečného
ITM82014+ automaticky generovaného variabilného symbolu.
Pre Zabezpečenie využitía prikazu na SEPA inkaso ako Spôsobu vrátenia NFP alebo jeho časti
sa Hlavný prijimatel' najneskôr pred Zadanim prvého prikazu na SEPA inkaso prostrednictvom
ITM82014+ v Zmysle ods. 8 tohto či. Zaväzuje Zabezpečit' nasledovné:
Hlavný prijimatel' udeli súhlas na úhradu pohl'adávok prostrednictvom prikazu na SEPA inkaso
tým, že podpiše Mandáty na inkaso; vzor Mandátu na inkaso dodá Hlavnému prijimatel'Ovi
Poskytovatel; Hlavný prijimatel' na Základe podpísaného Mandátu na inkaso zadá súhlas
S inkasom v banke, v ktorej má zriadený účet, Z ktorého chce realizovat' vrátenie NFP alebo jeho
časti.
Mandát na inkaso udelený Hlavným prijimatel'om neoprávňuje Poskytovatel'a na automatické
odpisanie sumy flnančných prostriedkov Z účtu Hlavného prijimatel'a. Mandát na inkaso bude
využitý až na Zaklade prikazu na SEPA inkaso Zadaného Hlavným prijimatel'om v ITM82014+
a Slúži na Zjednodušenie vysporiadania flnančných vzt'ahov.

Pohladávku Poskytovatel'a voči Hlavnému prijimatel'ovi na vrátenie NFP alebo jeho časti a
pohl'adávku Hlavného prijimatel'a voči Poskytovatel'ovi na poskytnutie NFP podl'a Zmluvy
O poskytnutí NFP je možné vZajOmne Započítat' (S výnimkou Hlavného prijimatel'a zo SR — štátnej
rozpočtovej organizácie). Ak kvzájomnému Započitaniu nedôjde Zdôvodu nesúhlasu
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10.13

10.14

10.15

10.16

10.17
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Poskytovatel'a, Hlavný prijimatel' je povinný vrátit' sumu určenú v už doručenej ŽOV do 15 dni
od doručenia oznámenia Poskytovatel'a, že Sˇvykonanim vzájomného Započítania nesúhlasi
alebo do uplynutia doby splatnosti uvedenej v ZOV, podľa toho, ktorá okolnost' nastane neskôr.
Ustanovenia ods. 4 až 10 tohto čl. VZP Sa použijú primerane.
Vpripade vrátenia NFP alebo jeho časti Zvlastnej iniciativy Hlavného prijimatel'a, Hlavný
prijimatel' pred realizovanim úhrady oznámi Poskytovatel'ovi výšku vrátenia prostrednictvom
verejnej časti lTMSZO14+. Následné pri realizácii úhrady Hlavný prijimatel' uvedie Správný
variabilný Symbol automaticky generovaný Systémom ITM82014+, ktorý je dostupný vo verejnej
časti ITM82014+.
Ak Hlavý prijimatel' Zisti Nezrovnalost' súvisiacu s Projektom, Zavázuje Sa:

a) bezodkladne túto Nezrovnalost' oznámit' Poskytovatel'ovi,
b) predložit' Poskytovatel'ovi prislušné dokumenty týkajúce sa tejto Nezrovnalosti a
c) vysporiadat' túto Nezrovnalost' postupom podl'a ods. 5 až 12 tohto čl.; ustanovenla týkajúce

sa ŽOV Sa nepoužijú.
Uvedené povinnosti má Hlavný prijimateľ do 31.08.2027. Tato doba Sa predÍži, ak nastanú
skutočnosti uvedené v článku 140 Nariadenia EP a Rady (EU) č. 1303/2013, a to o čas trvania
týchto Skutočnosti.

Ak Hlavný prijimatel' nevrátí NFP alebo jeho čast' na správne účty alebo pri uskutočneni úhrady
neuvedie Správný automaticky lTM82014+ generovaný variabilný symbol, prislušný Záväzok
Hlavného prijimatel'a Zostáva nesplnený a finančné vzt'ahy voči Poskytovatel'ovi Sa považujú
Za nevysporiadané.
Proti akejkoľvek pohl'adávke na poskytnutie NFP ako aj proti akýmkol'vek iným pohl'adávkam
Poskytovatel'a voči Hlavnému prijimatel'ovi vzniknutých Z akéhokol'vek právneho dôvodu Hlavný
prijimatel` nie je oprávnený jednostranné započitat' akúkol'vek Svoju pohl'adávku.

Ak vznikne dôvod vrâtenia podl‘a ods. 2 tohto čl. VZP na Strane Partnera, Hlavný prijimatel' je
v Súlade S čl. 13 nariadenia (EÚ) č. 1299/2013 povinný zabezpečit' vysporiadanie NFP alebo jeho
časti od tohto Partnera, pričom Partner je povinný NFP alebo jeho čaSt' vsúlade sčl. 27
nariadenia (EÚ) č. 1299/2013 vrátit' Hlavnému prijimatel'ovi, ktorý ju v súlade S týmto čl. VZP
vysporiada S Poskytovatel'om.

čıánøk 11 účTovNico A UCHOVÂVANIE účTovNEJ DOKUMENTÁCIE
11.1

11.2

Ak má Hlavný prijimatel' alebo Partner sidlo v Slovenskej republike aje účtovnou jednotkou podl'a
Zákona č. 431/2002 Z. Z. o účtovnictve v Zneni neskoršich predpisov, je povinný v rámci Svojho
účtovnictve účtovat' o Skutočnostiach týkajúcich Sa Projektu:

a) v analytickej evidencii a na analytických účtoch v členeni podl'a jednotlivých projektov alebo
v analytickej evidencii vedenej v technickej forme v členeni podl’a jednotlivých projektov bez
vytvorenia analytických účtov v členeni podl'a jednotlivých projektov (§ 31 ods. 2 pism. b)
Zákona č. 431/2002 Z. Z o účtovnictve v zneni neskoršich predpisov), ak účtuje v Sústave
podvojného účtovnictval

b) v účtovných knihách podľa § 15 Zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovnictve v platnom Zneni
so slovným ačiselným označením projektu vúčtovných zápisoch, ak účtuje vsústave
jednoduchého účtovnictva.

Ak má Hlavný prijimatel' alebo Partner sídlo v Slovenskej republike a nie je účtovnou jednotkou
podla Zákona č. 431/2002 Z. Z. o účtovnictve v Zneni neskoršich predpisov, vedie evidenciu
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majetku, Záväzkov, príjmov a výdavkov (pojmy definované v § 2 ods. 4 Zákona Č. 431/2002 Z. z.
o účtovníctve v Zneni neskoršich predpisov) týkajúcich sa Projektu v účtovných knihách podľa §
15 ods. 1 zákona č. 431/2002 Z. Z. o účtovníctve v zneni neskoršich predpisov (ide o účtovné
knihy používané v Sústave jednoduchého učtovníctva) so Slovným a číselným označením
projektu pri Zápisoch v nich, pričom na vedenie tejto evidencie, preukaZovanie Zápisov a Spôsob
oceňovania majetku a Záväzkov sa primerane použijú ustanovenía Zákona č. 431/2002 Z. Z.
o účtovníctve v zneni neskoršich predpisov o účtovných Zápisoch, účtovnej dokumentácii
a spôsobe oceňovania.

Ak má Hlavný prijimateľ alebo Partner sídlo na území České] republiky a je povinný viest'
účtovníctvo alebo Osobitnú evidenciu podľa právneho poriadku Ceskej republiky, Záznamy
v nich vedie tak, aby:

a) prísluŠné doklady vzt'ahujúce sa k Projektu SpÍňali náležitosti účtovného dokladu v zmysle
právnych predpisov Ceskej republiky upravujúcich účtovníctvo,

b) prislušné záznamy boli správne, úplné, preukázatel'né, zrozumitel'né, vedené vpísomnej
forme alebo v technicke] forme chronologicky a spôsobom Zaručujúcim trvalost' údajov,

vc) v prípade, že vedü účtovníctvo podľa Zákona c. 563/1991 Sb. o účtovníctve v zneni
neskoršich predpisov víedli účtovníctvo Spôsobom, ktorý Zaisti jednoznačne priradenie
účtovných položiek ku konkrétnemu projektu, t. j. najmä výnosov a nákladov a zaradenie do
evidencie majetku (u Hlavných prijimatel'ov alebo Partnerov postupujúcich podľa§ 1 f zákona
č. 563/1991 Sb. o účtovníctve v zneni neskoršich predpisov ide o priradenie najmä príjmov
a výdavkov a zaradenie do evidencie majetku).

Hlavný prijimatel' a Partner je povinný uchovávat' a ochraňovat' účtovnú dokumentáciu, resp.
evidenciu podl'a tohto článku VZP a inü dokumentâciu tÿkajücu sa projektu v Súlade So Zákonom
č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v platnom Zneni (ak má Hlavný prijimatel' Sídlo na území Ceskej
republiky, je povinný uchovávat' a ochraňovat' účtovnú dokumentáciu v Súlade so všeobecné
záväznými právnymi predpismi Ceskej republiky). Túto povinnost' má Hlavný prijimatel' a Partner
v lehote uvedenej včlánku 17 VZP a v súlade sčl. 140 Nariadenia Európskeho parlamentu
a Rady (EÙ) č. 1303/2013. Táto doba Sa predÍží, ak nastanú Skutočnosti uvedené v článku 140
Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1303/2013 o čas trvania týchto skutočností.
V pripade poskytnutia pomoci de minimis je Hlavný prijimateľ a Partner povinný uchovávat'
dokumentáciu, ktorá Sa týka jej poskytnutia, po dobu 10 fiškálnych rokov Od datumu jej
poskytnutia.

Článok 12 KONTROLAIAUDITIOVERENIE NA MIESTE
12.1

12.2

12.3

Hlavný prijimatel' sa zaväzuje, že riadiacemu orgánu poskytne Súčínnost' a umožní výkon
kontroly/auditu/overenia na mieste zo strany oprávnených osöb na výkon
kontroly/auditu/overenia na mieste v Zmysle prislušných právnych predpisov SR, ČR (VP /
Partner z ČR) a EÚ a tejto Zmluvy. Hlavný prijimatel' je počas výkonu kontroly/auditu/overenia
na mieste povinný najmä preukázat' oprávnenost' vynaložených výdavkov a dodržanie
podmienok poskytnutia NFP v zmysle Zmluvy.

Hlavný prijimateľ je povinný zabezpečit' prítomnost' osöb Zodpovedných Za realizaciu aktivit
Projektu a Za vedeníe účtovníctve Projektu, vytvorit' primerané podmienky na riadne a včasné
vykonanie kontroly/auditu/Overenia na mieste a Zdızˇat' sa konania, ktoré by mohlo ohrozit' Začatie
a riadny priebeh výkonu kontroly/auditu/Overenía na mieste.

Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu/overenia na mieste môžu vykonat'
kontrolu/audit/overenie na mieste u Hlavného prijimatel'a kedykolˇvek od podpisu tejto Zmluvy až
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do 31.12.2028. Uvedená doba sa predlži v pripade, ak nastanú Skutoćnosti uvedené v článku
140 Nariadenia Európskeho parlamentu aRady (EU) č. 1303/2013 Očas trvania týchto
skutočností.

Oprávnené Osoby na výkon kOntrOly/auditu/Overenia na mieste sú Oprávnené:
a) vstupovat' do Objektov, zariadeni, prevádzok, na pozemky a do iných priestorov Hlavného

prijimatel'a, ak to súvisi S predmetom kOntrOly/auditu/Overenia na mieste,
b) požadovat Od Hlavného prijimatel'a, aby prelžil Originálne doklady a inú potrebnú

Dokumentáciu, Záznamy dát na pamät'ových médíách, vzorky výrOkv alebo iné doklady
potrebné pre výkon kOntrOly/audítu/Overenia na mieste a ďalšie doklady súvlsiace S Projektom
v Zmysle požiadaviek Oprávnených Osôb na výkon kontroly/auditu/Overenia na mieste,

c) oboznamovat’ sa s údajmi a dokladmi, ak súvlsia s predmetom kontroly/auditu/overenia
na mieste,

d) vyhOtOvat' kópie údajov a dokladov, ak súvisia S predmetom kOntroly/audítu/overenía
na mieste.

Oprávnené Osoby na výkon kontroly/auditu/Overenia na mieste sú najmä:
a) Poskytovatel' a ním poverené osoby,

b) prislušné útvary prvostupňovej kontroly,

c) Najvyšší kOntrolný ürad SR, prislušná Správa finančnej kontroly a nimi poverené osoby,
d) Certifikačný orgán,
e) Orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány (napr. v ČR: Ministerstvo financíi ČR - Odbor

Auditný Orgán) a nimi poverene Osoby,

f) splnomocneni zästupcovia Euröpskej komisie a Euröpskeho dvora auditorov,

g) Osoby prizvané Orgánmi uvedenými v pism. a) až f) v súlade s príslušnými právnymi predpismi
SR, CR a EU.

Hlavný prijimatel' je povinný bezodkladne príjat' Opatrenia na nápravu nedostatkov zistených
kontrolou/auditOm/Overovanim na mieste v Zmysle správy Z kontroly/auditu/Overenia na mieste
v Iehote stanovenej Oprávnenými Osobami na výkon kontroly/auditu/Overenia na mieste. Hlavný
prijimatel' je Zároveň povinný Zaslat' Osobám Oprávneným na výkon kontroly/auditu/overovania
na mieste informáciu O splneni opatreni prijatých na nápravu zlstených nedostatkov bezodkladne
po ich splneni.

Článok 13 ZABEZPEČENIE POHEADÁVKY A POISTENIE MAJETKU
13.1 Ak Poskytovatel' vo Výzve alebo počas účinnosti Zmluvy O poskytnutí NFP určí, že Hlavný

prijimatel' bude povinný Zabezpečit' budúcu pohl'adávku ZO Zmluvy O poskytnutí NFP, Hlavný
prijimatel' Sa ZaväZuje takéto Zabezpečenie poskytnut' vo forme, spôsobom aza podmienok
stanovených vo Výzve, vpríslušných právnych predpisochavluve Oposkytnuti NFP.
Zabezpečenie Sa vykonává prioritne prostrednictvom využitia Záložného práva alebo iným
vhodným Zabezpečovacim prostriedkom. Pre Zriadenie a vznik Záložného práva a primerane aj
pre iné zabezpečovacie prostriedky slúžiace pre zabezpečenie ZáväZkOv vyplývajúoich zo
Zmluvy O poskytnutí NFP platia všetky nasledovné podmienky:
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a) Zabezpečenie vznikne vpisomnej forme na zäklade prävneho úkonu, ktorý pre vznik
konkrétneho druhu Zabezpečenia predpokladá Obchodný Zákonnik alebo Občiansky
Zákonnik,

b) Za kumulativneho Splnenia všetkých podmienok uvedených v tomto odseku 1 Zálohom môže
byt' bud' majetok nadobudnutý Z NFP alebo iné veci, prâva alebo majetkové hodnoty vo
vlastnictve Hlavného prijimatel'a alebo tretej osoby,

c) k hnutel'ným alebo nehnutel'ným veciam, ktoré tvoria Záloh, musi byt' vlastnicke právo úplne
majetkovo-právne vysporiadané; to Znamená, že je Známy vlastník, resp. všetci spoluvlastnici
veci a súčet ich spoluvlastníckych podielov k veci, ktorá je predmetom Zálohu, je 1/1,

d) k zriadeniu Záložného práva môže dôjst' aj postupne, a to v pripade postupného vyplácania
schváleného NFP,

e) hodnota Zálohu musi byt' rovná alebo vyššia ako Súčet už vyplateného NFP a tej časti NFP,
ktorú Hlavný prijimatel' žiada vyplatit' na Základe predloženej ŽOP. To Znamená, že v pripade
postupného Zriad'ovania Záložného práva, je jednou Z podmienok vyplatenia časti NFP
preukázanie Zriadenie Záložného práva Zabezpečujúceho aj túto ešte nevyplatenú část' NFP,
ktorá bola Obsiahnutá v konkrétnej ŽOP Hlavného prijimateľa,

f) Zálohom môžu byť:
(i) veci vo výlučnom vlastnictve Hlavného prijimatel'a, práva alebo iné majetkové hodnoty

patriace výlučne Hlavnému prijimatel'ovi, alebo
(ii) veci v Spoluvlastnictve Hlavného prijimatel'a Za podmienky, že Založcom bude aj druhý

Spoluvlastnik/ostatni spoluvlastnici, tak, že musi byt' dosiahnutý súhlas väčšiny So
Zriadenim Záložného práva na záloh počitaný podla vel'kosti podielov spoluvlastnikov veci,
ktorá je Zálohom, alebo

(iii)veci vo vlastnictve tretej osoby/osôb Za podmienky, že So Zriadenim Záložného práva na
Záloh Súhlasi vlastník alebo Spoluvlastníci veci pri dosiahnuti súhlasu podl'a
predchädzajüceho bodu (ii), alebo

(iv)veci v spoluvlastnictve osôb uvedených v bodoch (i) až (iii) vyŠŠie za podmienok tam
uvedených, alebo

(v) iné Poskytovatel’om akceptované práva alebo majetkové hodnoty analogicky Za splnenia
podmienok (ii) až (iv), ak nepatria výlučne Hlavnému prijimateľovi,

g) ak sú Zálohom hnutelˇné veci, Hlavný prijimatel' je povinný OZnamovat' Poskytovatel'ovi každú
Zmenu miesta, kde Sa nachádzajú do troch kalendárnych dni po vykonani Zmeny a súčasne
je povinný do troch kalendárnych dní oznámit' Poskytovatel'ovi ich súčasne miesto výskytu, ak
o to Poskytovatel’ požiada, inak Sa predpokladá, že Sa nachádzajú v mieste Realizácie
Projektu,

h) Poskytovatel' musi byt’ Založným veritel'om prvým v porad i (t.j. ako prednostný Záložný veritel').
ALEBO V PRÍPADE ÚVERU Z FINANCUJÙCEJ BANKY
h) Okrem podmienok uvedených pre Zriadenie a vznik Záložného práva podla pism. a) až g)

tohto odseku, sa pre Zriadenie avZnik Záložného práva v Projekte, ktorého aspoň Čast'
Celkových oprávnených výdavkov alebo aspoň časť Neoprávnených výdavkov je financované
prostrednictvom úveru poskytnutého Financujúcou bankou a Hlavný prijimatel' poskytuje
rovnaký Záloh pre Poskytovatel'a aj pre Financujúcu banku, uplatnia aj všetky nasledovné
podmienky:
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(i) Financujüca banka môže byt' uvedená ako Záložný veritel` prvý vporadi (tj. ako
prednostný Záložný veritel'). V takom pripade bude Poskytovatel' ako Založný veritel'
druhý v poradi. Financujúca banka si môže Zriadit' Záložné právo aj v ďalšom poradí.

(ii) Hlavný prijimatel' Sa Zaväzuje, že nezat'aži záloh Zriadením d'alšieho Záložného práva.
Porušenie tejto povinnosti Sa bude považovat' Za podstatne porušenie Zmluvy
o poskytnutí NFP a Hlavný prijimatel' je povinný vrátit' NFP alebo jeho čast' vsúlade
s článkom 10 VZP.

(iii) Vprípade Zavinenia na strane Hlavného prijimatel'a alalebo Partnera/Partnerov sa
Zmluvné Strany dohodli, že:
1. porušenie Zmluvy o úvere uzavretej medzi Hlavným prijimatel'om ako klientom

Financujúcej banky aFinancujúcou bankou (dalej len ako „Zmluva oúvere")
ZO strany Hlavného prijimatel'a, alebo

2. odstúpenie Financujúcej banky od Zmluvy o úvere, alebo
3. akékol'vek iné ukončenie Zmluvy o úvere okrem riadneho ukončenie splatenim üveru

alebo dohodou, alebo
4. vyhlasenie predčasnej splatnosti üveru poskytnutého Hlavnému prijimatel'ovi

na základe Zmluvy o úvere,
ktoré:

a) má alebo môže mat' Za nasledok Speňaženie Zalohu v râmci vÿkonu Založného
práva alebo

b) Spôsobi neschopnost' Hlavného prijimatel'a preukazat' Zdroje financovania
Oprávnených výdavkov podl'a schválenej intenzity pomoci alebo Neopràvnených
výdavkov nevyhnutných na dosiahnutie ciel‘a Projektu na základe výzvy
Poskytovatel'a,

predstavuje zároveň nesplnenie podmienok pre Riadnu Realizaciu aktivit Projektu
Smerujúcu kdosiahnutiu ciel'a Projektu, vdôsledku čoho je Zároveň aj podstatným
porušením Zmluvy o poskytnutí NFP a Hlavný prijimatel'je povinný vrátit' NFP alebo jeho
čast' v súlade S Článkom 10 VZP.

(iv) Hlavný prijimatel' je povinný predložít' Financujúcej banke jedno vyhotovenie tejto Zmluvy
o poskytnuti NFP do 10 dni Odo dňa nadobudnutia jej účinnosti a v prípade jej Zmeny
alebo doplnenia aj jedno vyhotovenie každého dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP.

(v) Hlavný prijimatel' týmto udel'uje Poskytovatel'ovi súhlas sposkytnutim akýchkol'vek
údajov a informácii týkajúcich Sa Zmluvy o poskytnutí NFP alebo iných Zmlúv uzavretých
medzi Hlavným prijimatel'om a Poskytovatel’om v nadväznosti na Zmluvu o poskytnuti
NFPI vrátane osobných údajov požívajúcich ochranu podl‘a osobitných predpisov,
Financujúcej banke.

(vi) V pripade, ak Financujúca banka prijme výt'ažok Z predaja Záloˇhu, bude Sa s výt'ažkom
nakladat' spôsobom Stanoveným v §34 Zákona o prispevku Z ESIF.

ch) Podrobnejšie pravidla týkajúce sa Zriadenia, vzniku a výkonu záložného prâva budü
dohodnuté v písomnej zmluve o Zriadení Záložného práva alebo v pripade iného druhu
Zabezpečenia v písomnej forme, v nadväznosti na Zmluvu o poskytnutí NFP.

13.2 Ak Poskytovatel' vo Výzve alebo počas účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP v Zmysle bodu 13.1
VZP určí, že Hlavný prijimatel' bude povinný Zabezpećit' budúcu pohl'adàvku zo Zmluvy
o poskytnutí NFP, Hlavný prijimatel' je vtom prípade povinný, Svýnimkou majetku, ktorého
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povaha to nedovol'uje (napr. Software, licencie na predmety priemyselného vlastnictva, patenty,
ochranné Známky a podobne) a pozemkov, ak ich nie je možné poistit:
a) riadne poistit' Majetok nadobudnutý Z NFP,
b) riadne poistit' majetok, ktorý je Zálohom Zabezpečujúcim Závazky Hlavného prijimatel'a podl‘a

Zmluvy o poskytnutí NFP, ak je tento odlišný od majetku podl'a písm. a) tohto odseku, pričom
tento Záväzok bude obsahom Zmluvy o Zriadeni záložného práva,

c) Zabezpečit', aby bol riadne poistený majetok vo vlastnictve tretej osoby / tretích osób, ak je
zälohom Zabezpečujúcim pohl'adávku Poskytovatel'a podľa Zmluvy o poskytnutí NFP.

Pre všetky vyššie uvedené situácie a) až c) tohto odseku platia tieto pravidla:
(i) Poistná Suma musi byt' najmenej vo výške obstarávacej ceny/ceny Zhodnotenia hmotného

Majetku nadobudnutého Z NFP,
(ii) Poistenie Sa musí t'ahovat' minimalne pre pripad poškodenia, Zničenia, odcudzenia

alebo straty; Poskytovatel' je oprávnený preskúmat' poiStenie majetku a súčasne určit'
ďalšie podmienky takéhoto poistenia, ktoré Zahiňajú aj roZŠirenie typu poistných rizik, pre
ktoré sa poiStenie vyžaduje,

(iii) Poistenie musí trvat' počas Realizácie Projektu a počas Udržatel'nosti Projektu,
(iv) Hlavný prijimatel' je povinný udržiavat' uzavretú a účinnú poistnú Zmluvu, plnit` svoje

záväzky Z nej vyplývajúce a dodržiavat' podmienky v nej uvedené, najmä je povinný platit'
poistné riadne avčas počas celej doby trvania poistenia. Ak pred týmto dňom döjde
kzäniku poistnej zmluvy, je Hlavný prijimatel' povinný uZavriet' novú poistnú zmluvu Za
podmienok určených Poskytovatel'om tak, aby sa poistné ochrana majetku nezmenšila
a aby nová poistné Zmluva SpÍňaIa všetky náležitosti poistnej zmluvy uvedené vtomto
bode,

(v) Hlavný prijimatel' je povinný Bezodkladne Oznámit' Poskytovatel'ovi vznik poistnej uda|osti‚
rozsah dôSledkov poistnej udalosti na Projekt, jeho schopnost' úspešne Ukončit' realizáciu
hlavných aktivit Projektu alebo splnit' podmienky Udržatel'nosti Projektu a súčasne vyjadrit'
rozsah súčinnosti, ktorú od Poskytovatel'a požaduje, ak je možné následky poistenej
udalosti prekonat', najmä vo t'ahu kvyužitiu poistného plnenia, ktoré je vinkulované
v prospech Poskytovatel'a,

(vi) V prípade, ak je zálohom majetok tretej osoby, Hlavný prijimateľ je povinný Zabezpečit',
aby tretia osoba dodržiavala všetky povinnosti uložené Hlavnému príjímateľovi v časti (i)
až (v) tohto článku 13 VZP a Poskytovateľovi Z toho vyplývajú rovnaké práva, ako by mal
voči Hlavnému prijimatel'ovi, ak by poisteným bol Hlavný prijimatel'.

Hlavný prijimatel', ktorý je Záložcom, je povinný Oznámit' poist'ovatel'ovi najneskôr do výplaty
poistného plnenia Z poistnej zqvy v nadväznosti na odsek 2 tohto článku vznik Záložného
práva v Zmysle §151mc ods. 2 Občianskeho Zákonnika. V prípade, ak Hlavný prijimatel' nie je
vlastnikom zälohu alebo je spoluvlastníkom Zálohu, Hlavný prijimatel' je povinný Zabezpečit', aby
vlastník veci, ktorý je Záložcom alebo aj ostatni Spoluvlastníci veci, splnili oznamovaciu povinnost'
podl'a prvej vety tohto odseku.

Porušenie povinnosti Hlavného prijimatel’a uvedených v odsekoch 1 a 2 tohto článku sa považuje
Za podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP a Hlavnÿ prijimatel'je povinný vrátit' NFP alebo
jeho časť v súlade s článkom 10 VZP.

Odseky i, 2 a 4 tohto článku sa neaplikujú, pokial' je Hlavným prijimatel'om orgán štátnej Správy,
príspevková alebo rozpočtová organizácia orgánu štátnej Správy alebo právnická osoba Sui
generis napojená rozpočtovými t'ahmi na ústredný Orgán Štátnej správy.
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čıánøk 14 oPRÁvNENÉ vÝDAvKY
14.1

14.2

Oprávnenými výdavkami Sú všetky výdavky, ktoré sú nevyhnutné na realizáciu aktivit Projektu
a ktoré Splňajú nasledujúce podmienky:
a) patria do skupiny výdavkov odsúhlaseného rozpočtu Projektu;
b) SpÍňajú podmienky oprávnenosti výdavkov vzmysle príslušnej Výzvy aOprávnenoSti

výdavkov programu Interreg V-A SK-CZ;
c) zodpovedajü cenám bežným na trhu v čase ich vzniku a v mieste ich vzniku;
d) sú podložené účtovnými dokladmi podl'a čl. 11 týchto VZP a v Zmysle zákona č. 431/2002 Z

.z. o účtovnictve vzneni neskorších predpisov a vo vzt'ahu k Partnerom so sidlom v ČR
v Zmysle Zákona 563/1991 Sb. O účtovnictve a boli riadne zaúčtované. Za účtovný doklad sa
považuje aj doklad, ktorý slúži na interné preúčtovanie osobných výdavkov, nepriamych
výdavkov aodpisov vzniknutých Hlavnému prijimatelovi a/alebo Partnerovi vsúvislosti
s realizáciou aktivit Projektu;

e) navzájom sa časovo a vecne neprekrývajú a nie sú duplicitne financované z iných verejných
zdrojov;

f) vznikli v oprávnenom období podľa článku 2 bod 2.4. Zmluvy o poskytnutí NFP v súvislosti
s Projektom;

g) v prípade prác, tovarov a Služieb od tretích subjektov boli obstarané podl'a člˇ. 2 VZP/a v Súlade
s ustanoveniami Zmluvy a všeobecne Záváznými právnymi predpismi SR, CR a EU;

h) boli vynaložené v súlade So Zásadou riadneho finančného hospodáreniaı resp. s princípmi
hospodárnostil efektivnosti, účelnosti a účinnosti;

i) boli vynaložené v súlade s nariadením Komisie (EÚ) č. 481/2014;
j) boli vynaložené v Súlade so Zmluvou, právnymi predpismi SR, ČR a EÚ.
Výdavky Hlavného prijímatel'a a Partnerov deklarované vZozname deklarovanÿch vÿdavkov
aiadosti oplatbu sú zaokrúhlené na dve desatinné miesta (1 eurocent) bez centového
vyrovnania.

čıánøk 15 ÚČTY HLAVNÉHO PRIJÍMATEL’A
15.1

15.2

15.3

15.4

Poskytovatel' zabezpečí poskytnutie NEP systémom refundácie Hlavnému prijímatel'ovi
bezhotovostne na účet vedený vEUR. Císlo účtu Hlavného prijímateľa (IBAN) je uvedené
v článku 1 ods. 1.2. Zmluvy o poskytnutí NFP.
Poskytovatel' Zabezpečí poskytnutie NFP systémom refundácie Hlavnému prijímatel'ovi zo SR,
ktorým je Štátna rozpočtová Organizácia, bezhotovostne formou rozpočtového opatrenia v Súlade
so Zákonom o rozpočtových pravidlách na Hlavným prijímatel'om určený výdavkový účet vedený
v EUR.

Hlavný prijímatel' je povinný udržiavat' účet Hlavného prijímatel'a otvorený a nesmie ho Zrušit' až
do doby Finančného ukončenia Projektu. Táto povinnost' sa vzt'ahuje aj na iné účty otvorené
Hlavným prijímatel'om podl'a tohto článku VZP.

Hlavný prijímatel' môže realizovat' úhrady oprávnených výdavkov aj z iných účtov otvorených
Hlavným prijímatel'om pri dodržaní podmienok existencie účtu Hlavného prijímatel'a určeného na
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prijem NFP a realizacie aktivit Projektu prostrednictvom rozpočtu. Hlavný prijimatel' je povinný
bezodkladne pisomne oznámit' PoskytovateI'Ovi identifikaciu týchto účtov.

čıánøk 16 PLATBY
16.1

16.2

16.3

16.4

16.5

16.6

16.7

16.8

16.9

Poskytovatei‘ Zabezpeči poskytovanie NFP, resp. jeho časti (d'alej aj „platba“) Systémom
refundácie, pričom Hlavný prijimatel' a Partneri sú povinní uhradit' výdavky Projektu Z vlastných
Zdrojov atie im budú refundované vpomernej výške kCeIkOvým oprávneným výdavkom
Projektu.

Poskytovatel' Zabezpeči poskytnutie platby systémom refundácie výlučne na základe Žiadosti
o platbu predloženej Hlavným prijimatel'om v EUR. Hlavný prijimatel' Z Českej republiky nemôže
podat' Žiadost' o platbu, pokial Hlavný cezhraničný partner ZO Slovenskej republiky neuzavrel
S Poskytovatelem Samostatnú zmluvu o Spolufinancovani ZO štátneho rozpočtu. Žiadost o platbu
predkladá Hlavný prijimatel' elektronicky prostrednictvom ITMS2014+ a jej Súčast'ou je aj
Overený Zoznam deklarovaných výdavkov Hlavného prijimatel'aı resp. Partnera.
Poskytovatel' vykoná kontrolu predloženej Žiadosti o platbu, ktorá je zameranâ najmä na súlad
výdavkov s rozpočtom Projektu a Zmluvou, či boli výdavky skontrolované útvarom prvostupňovej
kontroly a či boli predchádzajúce platby NFP vyplatené na účet všetkých Partnerov.
Hlavný prijimatel' je povinnÿ vo všetkých predkladaných Žiadostiach o platbu uvádzat' výlučne
výdavky, ktore Zodpovedajú podmienkam uvedeným včlánku 1 VZP. HIavny prijimatel'
zodpovedá Za pravost’, správnost' a kompletnost údajov uvedených vŽiadoSti O platbu.
Zodpovednost' Partnerov voči Hlavnému prijimatel'ovi týmto nie je dotknutä.
Hlavný prijimatel' je povinnÿ pri každej nasledujúcej Žiadosti o platbu, resp. najneskôr pri Žiadosti
o pIatbu (s priznakom Záverečná) predložit' výpisy Z účtu preukazujúce prevod NFP alebo jeho
časti jednotlivým Partnerom.

Hlavnému prijimatel'ovi vznikne nárok na vyplatenie príslušnej platby iba v pripade, ak podá úplnú
a správnu Žiadost' o platbu Spolu s požadovanými dokumentmi a to až v momente schválenia
Žiadosti o platbu Certifikaènÿm orgânom. Nárok Hlavného prijimatel'a na vyplatenie príslušnej
platby vzniká len v rozsahu oprávnených výdavkov Projektu.
Ak Hlavnému prijimatel'ovi vznikol nárok na vyplatenie platby, Poskytovatel Zabezpeči vyplatenie
NFP, resp. jeho časti na účet Za podmienok či. 132 Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady
(EU)č. 1303/2013.
Deň pripisania platby na účet Hlavného prijimatel'a, resp. deň aktivacie evidenčného listu úprav
rozpočtu potvrdzujúci úpravu rozpočtu Hlavného prijimatel'a (ak je Hlavný prijimatel' Štátna
rozpočtová organizácia SR) Sa považuje Za deň čerpania NFP, resp. jeho časti. Po pripísaní
platby na účet Hlavného prijimateľa, resp. po aktivácii evidenčného listu úpravy rozpočtu
potvrdzujúcom úpravu rozpočtu Hlavného prijimatel'a (ak je Hlavný prijimatel Štátna rozpočtová
organizácia SR) je Hlavnÿ prijimatel' povinný bezodkladne previest NFP, resp. jeho čast'
Partnerom podľa ich podielu na overenej Žiadosti o platbu.
Ak Hlavný prijimatel alebo Partneri uhrádzajú výdavky Projektu v inej mene ako EUR, prislušné
účtovné doklady vystavené Dodávatelom vtejto mene sú Hlavnému prijimatel'ovi preplácané
v EUR. Do Žiadosti o platbu je Hlavný prijimatel' povinný Zahrnút' Oprávnené výdavky prepočítané
na EUR mesačným kurzom Európskej komisie platným v tom mesiaci, v ktorom je zostavenÿ
Zoznam deklarovaných výdavkov. Tento kurz Zverejňuje Európska komisia každý mesiac
na webovom Sidle www.ec.europa.eulbudget a Zároveň je Zverejňovaný aj na webovom sídle
Programu. Pripadne rozdiely Zdôvodu použitia rôznych mien Znáša Hlavný prijimatel', resp.
Partner.
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čıánøk 17 UCHOVÁVANIE DOKUMENTOV
Hlavný prijimatel' je povinný uchovávat' Dokumentáciu k Projektu do 31.12.2028 a do tejto doby strpiet'
výkon kontroly/auditu/overenia na mieste Zo strany oprávnených osôb v Zmysle článku 12 VZP. Uvedená
doba Sa predÍži v prípade, ak nastanú skutočnosti uvedené v článku 140 Nariadenia Európskeho
parlamentu a Rady (EÚ) č. 1303/2013 o čas trvania týchto skutočnostl. Povinnost' podl'a tohto článku VZP
je Hlavný prijimatel' povinný Zabezpečit' aj ZO strany Partnerov.

čıánøk 18 SANKCIE
18.1

18.2

Ak Poskytovatel' Zisti, že niektorý Z Partnerov nesplnil alebo neplní niektorú Zpodmienok
uvedených v tejto Zmluve alebo niektorú Z povinností Stanovenú právnym predpisom alebo ak
túto informáciu Zistil útvar prvostupñovej kontroly alebo certifikačný orgán alebo Orgán auditu a
jeho spolupracujúce orgány a nimi poverené osoby, Poskytovatel si vyhradzuje právo uplatnit'
voči Hlavnému prijimatel'ovi nasledovné Sankcie:
a) Bez toho, aby boli dotknuté ustanovenia nasledujúcich bodov tohto odseku, porušenie

povinností uvedených v tejto Zmluve má Za následok krátenie NFP vo výške podielu NFP na
výdavkoch, pri ktorých neboli povinnosti splnené.

b) V pripade ak nedôjdé k naplneniu niektorého meratel'ného ukazovatel'a projektu uvedeného
v Prilohe č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP aspoň vo výške 80 % Z ciel'Ovej hodnoty, bude krátenie
NFP Stanovené pomerne so Zníženim hodnoty meratel'ného ukazovatel'a Projektu voči
ciel'Ovej hodnote meratel'ného ukazovatel'a a to Z hodnoty výdavkov vyčlenených na Aktivity,
ktoré prispievajú k dosiahnutiu nenaplneného meratelného ukazovatel'a uvedeného v prilohe
č. 2 Zmluvy o poskytnuti NFP.

c) V prípade, ak dójde k porušeniu povinnosti podl'a ods. 8.2 VZP alebo článku 17 VZP, bude
krátenie NFP stanovené vo výške O - 5 % z celkovej výšky NFP.

d) V pripade, ak dôjde k porušeniu povinností Stanovených v článku 4 VZP, bude krátenie NFP
stanovené podl'a MPIP, časť pre prijimatel'a, kapitola „Publicita a lnformovanost'“.

e) V prípade porušenia povinnosti Partnerov podl'a čl. 2 VZP, Poskytovatel' bude krátit' výšku
NFP podl'a Rozhodnutia Komisie C (2019) 3452 ZO dňa 14.05.2019, ktorým sa ustanovujü
usmernenia na určovanie finančných opráv, ktoré sa majú uplatňovat' vo výdavkoch
financovaných Úniou Za nedodržiavanie platných pravidiel o verejnom obstarávání. V pripade,
že u Hlavného prijimatel'a alebo Partnera Zo SR Zákazka nespadá pod režim Zákona,
postupuje sa podla pravidiel upravených v Metodickom pokyne CKO č. 12 (Hlavný prijimatel',
resp. Partneri zo SR) .

Podľa predchádzajúceho odseku môže Poskytovatel' postupovat' aj v prípade, ak Zisti porušenie
ustanovenia Zmluvy pred vyplatením NFP alebo jeho časti. V takom prípade môžu byt' Sankcie
uplatnené voči jednotlivým Partnerom.
Ak Hlavný prijimatel' poruši Svoje povinnosti Zo Zmluvy o poskytnutí NFP tým, že:

a) neposkytne Poskytovatel'Ovi Dokumentáciu, Správy, údaje alebo informácie, na ktorých
poskytnutie je Hlavný prijimatel' povinný v Zmysle článku 3 Ods. 3.1 až 3.8, článkov 10 a 11
VZPı

b) neposkytne Poskytovatel'ovi informácie v prípadoch, v ktorých táto povinnost' vyplýva
Hlavnému prijimatel'ovi zo Zmluvy o poskytnutí NFP podla článku 8 ods. 8.1 až 8.3 VZP, z
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článku 13 ods. 13.1, písm. g) a 13 ods. 13.2, bod v) VZP, v rozsahu a v Iehote Stanovenej v
Zmluve o poskytnutí NFP alebo určenej Poskytovatel'omı ktorá Iehota nesmie byt' kratšia
ako Iehota na Bezodkladné plnenie podľa Zmluvy o poskytnutí NFP,

c) nepredloží Poskytovatel'ovi Dokumentáoiul doklady alebo iné pisomnosti, hoci mu tâto
povinnost' vyplýva ZO Zmluvy o poskytnutí NFP, najmá Z Článkov uvedených v písm. b) tohto
odseku, v rozsahu a v Iehote stanovenej v Zmluve o poskytnutí NFP alebo určenej
Poskytovatel'om, ktorá nesmie byt' kratšia ako Iehota na Bezodkladné plnenie podľa Zmluvy
o poskytnutí NFP,

d) nesplní Si povinnosti Spojené S informovaním a komunikáciou, na ktorú je Hlavný prijímatel'
povinný v Zmysle článku 4 VZP,

Poskytovatel' je oprávnený uplatnit' voči Hlavnému prijímatel'ovi Za porušenie jednotlivej
povinnosti podl'a písm. a), b) c) alebo d) tohto článku Zmluvnú pokutu vo výške 50 eur Za každý,
aj Začatý deň omeŠkania, až do splnenia porušenej povinnosti alebo do Zániku Zmluvy
o poskytnutí NFP, maximálne však do výšky NFP uvedeného včlánku 3 bod 1 písm. b) a c)
Zmluvy uzatvorenej s VP Zo SR a v článku 3 bod 1 písm. b) Zmluvy uzatvorenej s VP Z ČR.
Poskytovatel' je oprávnený uplatnit' Zmluvnú pokutu podľa predchádzajúcej vety tohto odseku
vprípade, ak Za takéto porušenie povinnosti nebola uložená ina Sankcia podl'a Zmluvy
o poskytnutí NFPl ani nebolo odstúpené od Zmluvy o poskytnuti NFP a Súčasne, ak Poskytovatel'
Hlavného prijímatel'a vyzval na dodatočné splnenie povinnostil k porušeniu ktorej Sa viaže
zmluvná pokuta a Hlavný prijímatel' uvedenú povinnost' nesplnil ani v poskytnutej dodatočnej
Iehote, ktorá nesmie byt' kratšia ako Iehota pre Bezodkladné plnenie podl'a Zmluvy o poskytnutí
NFP. Právo Poskytovatel'a na náhradu škody Spôsobenú Hlavným prijímatel'om nie je dotknuté
ustanoveniami o zmluvnej pokute.

Sumu zmluvnej pokuty, ktorú sa Hlavný prijímatel' zaväzuje uhradit' Poskytovatel'ovi uvedie
Poskytovatel' v žiadosti o vrátenie finančných prostriedkov.
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Príloha č. 2 Predmet podpory

8. Zazmluvnena’ výška NFP a zdroje financovania

8.1 Zazmluvnená výška nenávratného finančného prispevku

Celková výška oprávnených výdavkov:

Maximálna výška nenávratného finančného prispevku zo zdroja EÚ:

Maximálna výška nenávratného finančného prispevku zo zdroja ŠR SR:

Maximálna výška nenávratného finančného prispevku zo zdroja ŠR ČR:

Výška spolufinancovania z vlastných zdrojov príjimateľa:

192 225,20 €

163 391,41 €

5 505,61 €

6 858,45 €

16 469,73 €

8.2 Zdroje financovania projektu v členeni podľa partnerov v EUR

aZdroj , t
N
n.

Celko ' roz očet pro'ektu JL} VY P i J 119) A

. . . VPSpolufinancovame zo zdroja EU:
` 7 ,._ HCP

_ _ i VP
‘Spolufinancovame zo zdroja ŠR SR: ř“ HC

77 ÿ _ i
_ _ VP

Spolufinancovanıe zo zdroja ŠR ČR:
e „_ _ HCPV

VP,Vlastně zdroje verejné: f_- 4
i HCP
}—.—. if, 7,77_7 ___ÿ_

‘ VPNlastne' Zdroje súkromné:
HCP

Celkové opra’vneny’ náklady

Suma v EUR

137 163,10

%

55 055,10
7 IEEE.

46 707,08`
W0,00

V5 V505,61Ĺ
6 8531,45,

0,00
13 716,91;

2 752,82
0,00.
0,00

85,00%
¿30,00%
0,00%
10,00%
5,00%
0,00%
10,00%
0,00%
0,00%
0,00%

Spolu za zdroji Î podiel Eda
na rozpočte

v EUR
projektu v %

192 225,20 -

163 391,41 ‘ 85,00%

5 505,61 2,86%
‚ i

6 858,45 3,57%

16 469,73 8,57% i

0,00` 0,00%

192 225,20' 100,00%
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